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Beryn

[lonani MeToIMYHI BKa31BKM HANpaBiIeHO Ha ()OPMYBaHHS JIHTBICTUYHOI Ta
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHII1i, 1[0 JO3BOJISIIOTh BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY,
AK 3aci0 npodeciitHOro CuIKyBaHHS MallOyTHBOTO (haxiBLs Yy rajly31 ICUXOJIOT1I.

Y 1opoOKy mojgaHO peKOMEHAalll 00 YWTaHHSA, MepeKiIaay Ta
pedepyBaHHs HAyKOBOI Ta MpodeciiiHo JiTepaTypu 3a Gaxom.

TemaTnunuii Martepian copMoOBaHO 3 ypaxyBaHHSIM Y4OOBOIO IUIaHY 3
peIMETY, 110 TaKOX MPEACTABICHUN Y peKOMEHIAIIsX.

3HauHy yBary NOpHUAUIEHO  BUKOHAHHIO KOHTpOJIbHUX poOiT. [logaHo
OCHOBHI BUMOTH Ta pEeKOMEHAAIlll MO0 3JIMCHEHHS I1i€l YaCTUHU CaMOCTINHO1
poboTwu.

JlonaTKoBO MOAAHO IIIaH NPAKTUYHOI pPOOOTH Uil 3aCBOEHHS TEM
JUCLMILIIHY, PO310paHO OCHOBHMM IpaMaTHYHUN Martepiall Ta PEKOMEHIOBAHO

JiTepaTypy JUIs CaMOCTIHHOT poOOTH.



Po0oua nporpama JucuMILIiHA

MeTta Ta 3aBAaHHA JUCHUILIIHA

MeTa qMCHUILTIHM — CIIPUSHHS MIATOTOBIII CTYJEHTIB 3 1HO3EMHOI MOBH 10
aJIeKBaTHOTO ()YHKILIOHYBaHHA Yy KOHKPETHUX MNpoQeciiHUX Ta aKaJeMIYHUX

CUTYyaIlIsX.

gaB)]aHHﬂ )II/IC]_[l/Il'[.]IiHI/I:

— chopmyBaTh y CTYIEHTIB 3arajpHi Ta mpodeciiiHO-OpieHTOBaH1
KOMYHIKaTHBHI MOBJIEHHEBI KOMIMETEHI[li (JIHIBICTUYHY, COLIOJIHTBICTUYHY Ta
nparMaTuyHy) Uil 3a0C3MeyYeHHS I1XHBOIO0 €(PEKTUBHOTO CHIIKYBaHHS B
aKaJIeMIYHOMY Ta MpodecitHOMY CepeIOBHIIII;

— chopMyBaTH y CTYJEHTIB 3arajbHi KOMIIETEHII1 (JeKIapaTHUBHI 3HAHHSA,
BMIHHS Ta HaBUYKH, KOMIICTEHI[IF0 ICHYBAaHHS Ta BMIHHS YYHUTHUCS); CIPUITH
PO3BHUTKY 310HOCTEH O CaMOOIIIHKH Ta 3JaTHOCTI JO CAaMOCTIHHOTO HaBYaHHS,
IO JIO3BOJISITUME CTYIEHTaM TMPOJOBXKYBAaTH HABYaHHS B aKaJeMIYHOMY Ta
npodeciitHoMy cepenoBuIlli K mia yac HaBuaHHs y BH3, Tak 1 micas orpuMaHHs
JUTUIOMA TIPO BHIILY OCBITY;

— JoTioMaraTi cryjeHTaM y ¢GopMyBaHHI 3arajlbHUX KOMIIETCHIII 3 METO
PO3BHTKY iXHBOI ocoOucTOi MoTHBaIii (IIHHOCTEH, i7ealiB); 3MIIHIOBATH
BIIEBHCHOCTI CTYJEHTIB SK KOPUCTYBadiB MOBH, a TaKOX IXHE I[IO3UTHUBHE
CTaBJICHHS 10 BUBUCHHS MOBU;

— JOCSITaT IIUPOKOTO PO3YMIHHS BAKIMBHX 1 PI3HOIIAHOBUX MIDKXHAPOIHUX
COITIOKYJBTYPHHX TMPoOJIeM I TOro, Io0 [IATH HAJE)KHUM YHHOM Y

KyJIbTypHOMY PO3MaiTTi MPOQeCiiHNX Ta aKaJeMIYHUX CUTYaIli}.

VY pe3ynbTaTi BABYCHHS HABYAIBHOT TUCIUILIIHA CTYACHT MTOBUHCH:



3HATH SK BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBHI OJMHHII Y MeXaX JEKCHYHOI, TpaMaTHYHOI,
CEMaHTUYHO1, MOBJIEHHEBOI Ta COL[IOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIIH:

— JIeKCUYHA KOMNnemeHyis - 3HaHHSA JIeKCUYHUX Ta TIpamMaTUYHHUX
€JEeMEHTIB, NiAIOpaHuX BIAMNOBIAHO JAO akKaJeMIYHUX Ta/abo mpodeciitHux
CHUTYaIlii, B IKWX BOHU MalOTh B)KHBATHCS,

— epamamuyHa KOMNemeHyis - 3HAaHHS Ta BMIHHS KOPHUCTYBAaTHCS
rpaMaTHYHUMU PECypcaMu MOBH B paMKax JAaHOi CUTYaIlli;

— CeMaHmMu4Ha KomMnemenyisi - 31aTHICTh CTYJE€HTa YCBIJIOMJIIOBATH Ta
KOHTPOJIIOBATH OpraHi3aiilo 3MICTy TEKCTY, CHIBBIJHOCHUTH CJOBO JO HOro
3araJibHOTO KOHTEKCTY, MPOCTEXKYBATH BHYTPIIIHHOJICKCHUYHI 3B’SI3KH, PO3YMITH
3HAYCHHsI TPAMAaTUYHHUX €JIEMEHTIB, KaTeropiil, CTPYKTyp Ta MPOILECiB;

— MOBNIEHHEBA KOMNemeHYisi — 3HAaHHS Ta BMIHHS YCHOI Ta MHUCBbMOBO1
KOMYHIKallii, 30KpeMa [iajJoriyHOro Ta MOHOJOIIYHOIO MOBJIEHHS, Yy4YacTl y
JUCKYCIsSIX, HANMCAHHS PI3HUX BHUJIB MHUCHMOBUX POOIT 3a TeMaMU 3MICTOBUX
MOJYJIIB;

- COYIOKYIbMYPHA KOMNemeHyiss — 3HAHOMCTBO 3 OCOOJIMBOCTSIMHU
1HIIIOMOBHO1 TIpodeciifHOl KOMYHIKallii, pPO3BUTOK YyMiHHSA OyayBaTH CBOIO
MOBJICHHEBY TOBEIHKY BIJITOBIIHO /10 COLIIOKYJIBTYPHOI crieluiku KpaiHu, MOBY

SIKO1 BUBYAIOTD.

YMITH BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY IHTETPOBAHO y MeXaX 3a3HAUCHHUX BUIIIE
KOMIIETEHIIIH, a caMe:

— BUKOPUCTOBYBAaTH MOHOJIOTIYHE YCHE MOBJIEHHS y MeXax mpodeciiftHoi Ta
CYCIUTBHO-TIONITUYHOT TEMAaTUKH JUIsl PO3MOBiAI, MEpeKasy; BUCIOBIIOBATUA CBOT
JTyMKH, OOTpYHTOBYBATH iX; aHOTyBaTH MNPOYUTAHI TEKCTH, CTaTTi, €Ce€ TOIIO,
MPABWIIHLHO BXKUBAIOYHM PI3HOMAHITHI TPaMaTHIH1 KOHCTPYKITIi;

— BECTH Jiayior 13 MpodeCciiHOl Ta CyCHiIbHO-TIOITHYHOT TEMAaTHKH, CTaBUTH
3aIUTaHHS BCIX BUIB ¥ TaBaTH PO3TOPHYTI BIJIMOBIi, BIICTOIOBATH CBOKO TYMKY;
— CIIpUiMaTH Ha CIyX 1 PO3YMITH 1HO3EMHY MOBY B Mexax npodeciiiHoi Ta

CYyCHUIbHO-TIOJIITUYHOT TEMAaTUKH, aJICKBATHO pearyBaTu;



— IpamoBaTd 3 TEKCTOM MNpoQeciiHOro Ta  CYyCHUIbHO-TMOJITUYHOIO
XapaKTepy: YMTaTH, PO3YMITH 3MICT (TOJIOBHY 17Iel0 1 JeTajil), BUOKPEMIIIOBATH
OCHOBHI 3MICTOB1 YACTUHH 1 KJIIOUOBI CJIOBa, CKJIaJaTH IUlaH, HOTYBaTH;

— pOOUTH MpPE3EHTAll0 1HO3EMHOI0 MOBOIO B MeXkaxX MpoQeciiHOl TEMaTUKH,
JOTPUMYIOUYHCH BCIX €TaMiB Ta MpaBUJI OJAaHHS 1HPOpMAIIiT;

— OUCaTH €ce IHO3EMHOI0 MOBOIO B Mexkax MpodeciiiHoi Ta CycHnibHO-
MOJIITUYHOT TEMATUKHU, JOTPUMYIOUUCH BCTAHOBJICHUX MTPaBUJL;

— NUCATH pe3toMe 1HO3EMHOIO MOBOIO;

— BECTH J1II0OBE JUCTYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO;

— CaMOCTIMHO TMpAIlOBaTH HaJ TMIIBUIICHHSIM CBOTO PIBHSA BOJIOJIHHS

IHO3EMHOIO MOBOIO, pO3IIUPIOBATH JICKCUYHMH 3amac.



MeToau4Hi BKa3iBKH 10 BUBYEHHS TeM JUCIHHUILIIHA

Yepe3 mally KUIBKICTh TOJMH BIABEJEHUX Ha O€3MOCepeaHE CHUIKYBAHHS
BUKJIaJjlaya Ta CTYACHTIB 3a0YHOrO BIJAUICHHS, CTYJE€HTaM JIOBOJAMTHCS Oarato
MpaloBaTh CaMOCTIHHO.

CamocriiiHa pob0oTa CTYJEHTIB Mi4aC BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH OXOILTIOE:
BHUBYEHHS TEPMIHOJIOTTUHOI JIEKCUKU 32 TEMaMH HAaBYAJIbHOIO IJIAHY TUCUUILIIHM,
BUBUEHHS TIpaMaTUYHUX TMpaBWiI, YUTAHHS, TMEpPEeKJaJ Ta  OIpaIOBAHHS

AYTCHTUYHUX TCKCTiB, PO3BHUTOK HABUYOK ITUCbMA.

Temu qUCHMILIIHA

Monyas 1

3microBmii Mmoxyan 1. Introduction to Psychology

Tema 1. What is Psychology?

Tema 2. The Growth of Psychology

Tema 3. Perspectives and Research Methods of Psychology
Tema 4. Famous Psychologists

Tema 5. Areas of Research and Practice

3micToBuii Mmoayab 2. The Diversity of Contemporary Psychology
Tema 6. Social Psychology

Tema 7. Sports and Health Psychology

Tema 8. Industrial-Organizational Psychology

Tema 9. Consumer Psychology

Tema 10. Positive and Parapsychology

3micTroBmii Mmoxyas 3. Senses and Perception

Tema 11. The Central Nervous System

Tema 12. The Peripheral Nervous System

Tema 13. The Sense Organs. The Sense of Hearing

Tema 14. The Senses of Smell and Taste



Tema 15. The Sense of Sight and Touch.
Monyas 2

3microBuii moayas 4. The Human Brain and its Functions
Tema 16. Chemical Messengers.

Tema 17. Biological Rhythms.

Tema 18. The mental Age and the Stages of life.
Tema 19. Consciousness.

Tema 20. Memory.

3microBmii MmoxyJanb 5. Personality and Social Development
Tema 21. Theories of personality

Tema 22. Learning.

Tema 23. Intelligence.

Tema 24. Creativity and Imagination

Tema 25. Emotions.

3microBmii MmoxyJanb 6. Behavior and Motives
Tema 26. Motivation

Tema 27. Stress and Coping

Tema 28. Attachment and Socialization

Tema 29. Effects of Alcohol and Drugs

Tema 30. Violence. Aggression

Monyas 3

3micTroBmii Mmoayan 7. Abnormal Behavior
Tema 31. Children’s fears

Tema 32. Dyslexia

Tema 33. Autism

Tema 34. Learning disabilities

Tema 35. Shyness and blushing

3microBmii Mmoxyan 8. Psychological Disorders
Tema 36. Depression

Tema 37. Mental disorders



Tema 38. Phobic disorder or neurosis

Tema 39. Bipolar disorder

Tema 40. Post-Traumatic Stress Disorder

3microBuii Mmoxyas 9. How are the Mind and Body Related?
Tema 41. Language

Tema 42. Handwriting analysis

Tema 43. Sleep and dream

Tema 44. Body language. Physiognomy.

Tema 45. Bad body image.

JIist 3aCBO€EHHSI JaHUX TE€M Ta BUKOHAHHS KOHTPOJBHUX POOIT CTyJIEHTaM
3a0YHOTO BIJUICHHS] MOTPIOHO CKOPUCTATHCh PEKOMEHJIOBAHOIO JIITEPATYpOIO Ta

OTpAIIOBATH X CAMOCTIHHO.

I[J'I}I CaMOCTIHHOTO OIIpalOBaAHHA TCEM I[OIIiJ'IBHO TAKOXK CKOPUCTATUCH

niTepaTypOIo Ta IIAHOM ITPAKTUYHHX 3daHATH JCHHOI'O BiI[I[iJIGHHSI.

JliTepaTypa 10 NpaKTHYHUX 3aAHATH IEHHOT0 Bi/liJIeHHSI

1. Short Jane. English for Psychology in Higher Education Studies: Course
Book / Series editor: Terry Philips.- Garnet, 2010. — 137 p.

2. Short Jane. English for Psychology in Higher Education Studies: Teacher’s
Book / Series editor: Terry Philips.- Garnet, 2010. — 261 p.

3. Short Jane. English for Psychology in Higher Education Studies: Audio CD/
Series editor: Terry Philips.- Garnet, 2010.

4. Timothy Gilliland, Jenny Dooley. Career Paths. Psychology: Course book /
Book 1/ Express Publishing, 2017.- 38 p.

5. Timothy Gilliland, Jenny Dooley. Career Paths. Psychology: Course book /
Book 2/ Express Publishing, 2017.- 40 p.



6. Timothy Gilliland, Jenny Dooley. Career Paths. Psychology: Course book /
Book 3/ Express Publishing, 2017.- 41 p.

7. Timothy Gilliland, Jenny Dooley. Career Paths. Psychology: Teacher’s
guide / Express Publishing, 2017.- 128 p.

8. Konmpateen J[.K., I'yimuna JI.H., Pa3zBogoBckas 1.B. K AHrnuiickuii si3bik
IUIA CHEIMAIMCTOB MO TCUXMYECKOMY 3/I0pOBBIO: yued. IS CTYICHTOB
YUpEXKICHHUH, oOecrneynBarolux HojgydyeHue Bbicil. men. OOpazoBaHus /
J.K. Konnparses u nip., ['poano: I'pI'MY, 2007. — c.294

9. Ky3wo JI. 1. English for Specific Purposes: Psychology in Use. Part |
(Aurmifickka MoBa JUIsS cremiaabHuX 1ieii: Ilcuxonmoris y mpakTHIl.
UYactuna I): HaBu. nocionuk. JIpBiB: JIbBYBC, 2018.- 88c.

10.MakapoBa, E. A. AHrTUNACKUN S3bIK JIJIs TICUXOJIOTOB : y4el. mocooue st
By30B / E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., ucmp., nepepad. u gomn. — M. :
NznarenscTBo FOpaiir ; U] FOpatit, 2011. — 403 c.

11.0Opapuyk C.I.,, Onmapuyk H.A. Amxrmiiicbkka MoBa mjis mcuxojori.- K.:
MAVII, 2006.- 200c.

12.Copoka 1. Amnrmiiickka MOBa IS CTYJEHTIB-TICUXOJIOTIB: HaBUYaJbHHUI
nocionuk/ 1. Copoka.- K.: BH3 «VYHiBepcuTeT €KOHOMIKM Ta TIpaBa
«KPOK», 2018.- 176c.

13.https://study.com/academy/lesson/youth-violence-definition-causes.html

Ils1aH NpaKTUYHUX 3aHATH J€HHOI0 BilAlIeHHA

Ne Tema 3mMmicT Jlom. 3aB1aHHs
TeMH

Moayas 1
3microBmii moayJs 1. Introduction to Psychology

Tema | Whatis Psychology? | 1) Speaking “About 1) Vocabulary
1. myself” 2)[4] p.4,5
2) Placement test



https://study.com/academy/lesson/youth-violence-definition-causes.html

Tema | The Growth of 1) Vocabulary 1) Vocabulary
2. Psychology 2) Checking home task | 2) [4] p.5 Ex.9 (Writing)
3) Speaking: [4] p.4 3) [5] p.32 Ex.2-4
4) Reading: [4] (Reading)
“Psychology” p.4-5 4) Grammar
5) Listening: [4] p.5 Ex.
6,7
6) Grammar: to be
Tema | Perspectives and 1) Vocabulary 1) Vocabulary
3. Research Methods of | 2) Checking home task | 2) Report about Famous
Psychology 3) Speaking [5]: “The Psychologists
Scientific Method”
p.32
4) Listening [5]: p.33
Ex.5-8
5) Writing [5]: p.33 Ex
9
Tema | Famous Psychologists | 1) Vocabulary 1) Vocabulary
4, 2) Checking home task | 2) ITiar. no MKP 1
3) Speaking “Famous
Psychologists”
4) Grammar: Degrees of
Comparison
Tema | Areas of Research and | 1) Test (MoxayasHa 1) Vocabulary
5. Practice KOHTpoJIbHA poboTa | 2) [6] Reading, p.10 Ex.2-4
#1)
2) Reading “Fields of
Specialization” [11]:
p.5-7
3micToBuii moayab 2. The Diversity of Contemporary Psychology
Tema | Social Psychology 1) Vocabulary Vocabulary
6. 2) Checking home task | [6] Reading, p.12 “How
3) Speaking: [6] p.10 Groups Behave” Ex. 2-4
Ex.1 [6] p.13 Ex. 8-9
4) Listening: [6] p.10
Ex.5-7
Tema | Sports and Health 1) Vocabulary 1)Vocabulary
7. Psychology 2) Checking home task | 2) [5] p.7 Ex. 8 (Speaking)

3) Reading: :[5] p.30
“Health Psychology
Focus”

4) Grammar: “Present
Simple. Present
Continious”

3) [5] p.7 Ex.9 (Writing)
4) Grammar




Tema | Industrial- 1) Vocabulary 1) Vocabulary
8. Organizational 2) Checking home task | 2) Listening [12] p.63 Ex.6
Psychology 3) Reading [12] p.60-62
4) Speaking “Qualities
of 1-O Psychologists”
Tema | Consumer Psychology | 1) Vocabulary 1) Vocabulary
Q. 2) Checking home task | 2) ITiar. no MKP 2
3) Reading [6] p.32 3) [1] Reading p.86
Ex.2-4
4) Speaking and
Discussion “How to
Understand and
Influence Consumer
Behavior”
Tema | Positive and 1) Reading and 1) Vocabulary
10. Parapsychology Discussion [12] p.79- | 2) [12] Reading “The 7
80 Ex.2-3 Habits of Happy People”
2) Test (MoaynbHa p. 81-82
KOHTPOJIbHA poboTa
#2)
3wmicToBuii Mmoayab 3. Senses and Perception
Tema | The Central Nervous | 1) Vocabulary 1) Vocabulary
11. System 2) Checking home task | 2) [4] p.7 EX. 8 (Speaking)
3) Reading: [4] Text 3) [4] p.7 Ex.9 (Writing)
“CNS” p.6
Listening: [4] p.7
Tema | The Peripheral 1) Vocabulary 1) Vocabulary
12. Nervous System 2) Checking home task | 2) [4] p.9 Ex.8 (Speaking)
3) Reading: [4] 3) [4] p.9 Ex.9 (Writing)
“PNS”p.8 4) Grammar
4) Grammar: Past
Simple, Past
Continuous.
Tema | The Sense Organs. 1) Vocabulary 1) Vocabulary
13. The Sense of Hearing | 2) Checking home task | 2) Reading [10] p.22-24
3) Reading [10] p.16-18
4) Speaking “Sensory
Adaptation and
Sensory
Deprivation”
Tema | The Senses of Smell 1) Vocabulary 1)Vocabularly
14, and Taste 2) Checking home task | 2) Reading [10] p.25-26

3) Reading [1] p.16-17
4) Listening [1] p.17

2) IMiar. mo MKP 3




Ex.5-7

Tema | The Senses of Sight 1)Vocabulary 1) Vocabularly
15. and Touch 20 Checking home task | 2) Presentation
3) (MonynbHa
KOHTPOJIbHA poOoTa #3)
Moayas 2.

3micToBuii Mmoayab 4. The Human Brain and Its Functions

Tema
16.

Chemical Messengers

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Speaking: [4] p.14
Ex.1

4) Reading: [4] p.14
Ex.2

5) Listening: [4] p.15;
Ex.5,6,7

1) Vocabulary
2) Writing [4] p. 15 Ex.8,9

Tema
17.

Biological Rhythms

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Reading: [4] p.18
Ex.1,2

4) Listening: [4] p.19
Ex.5,6,7

5) Grammar: Present
Perfect, Past Perfect.

1) Vocabulary
2) Writing [4] p. 19 Ex.8,9
3) Grammar

Tema
18.

The Mental Age and
the Stages of Life

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Reading [6] p.4-5
Ex.1-4

4) Listening: [6]
“Physical Development
” p.5 Ex.5-7

1) Vocabulary
2) [6] p.7 EX. 9

Tema
19.

Consciousness

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Reading: [4] p.20
Ex.1,2

4) Listening: [4] p.21
Ex.5,6,7

1) Vocabulary
2) [Miar. no MKP 4

Tema
20.

Memory

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Reading: [4]
“Memory” p.22

4) Test (MoxynbHa
KOHTPOJIbHA poboTa 4)

1) Vocabulary
2) Reading [4] “Improving
Your Memory” p.24

3microBmii Mmoxyan 5. Personality and Social Development




Tema
21.

Theories of
Personality

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Speaking: [4] p.32
Ex. 1

4) Reading: [4] p.32
Ex.2-4

5) Listening: [4] p.33
Ex.5-7

1) Vocabulary
2) Writing [4] p.33 Ex.8,9

Tema
22.

Learning

1) Vocabulary

2) Checking home task

3) Speaking: “Different
Ways People Learn”

4) Listening: [4] p.27
Ex.5-7

5) Grammar: Future
Tenses, "to be going
to"

1) Vocabulary

2) Reading [4] p.26-27 EX.
2-4

3) Grammar

Tema
23.

Intelligence

1)Vocabulary

2) Checking home task
3) Speaking “Theory of
Multiple Intelligences”
4) Reading: [4] p.28 EX.
2-4

5)Listening: [4] p.28 EX.
5-7

1) Vocabulary
2) [4] p.29 Ex.8,9

Tema
24.

Creativity and
Imagination

1) Vocabulary

2) Checking home task
3) Speaking “ Ways to
Increase Imagination
and Creativity”

4) Grammar revision

1) Vocabulary
2) Reading: [5] p.4 Ex. 2-4
3) Iiar. mo MKP 5

Tema
25.

Emotions

1)Vocabulary

2) Checking home task
3)Speaking “The
Purpose of Emotions”
4)Listening “How to
Talk to Your Patients”
[5] p.7 Ex.5

5)Test (MoxynbHa
KOHTpPOJIbHA poboTa
#5)

Vocabulary
Reading: [5] p.6-7 Ex. 1-4

3micToBUM

monyJsb 6. Behavior and

Motives

Tema
26.

Motivation

1) Vocabulary
2) Checking home task
Speaking: [5] p.8 Ex. 1

1) Vocabulary
2) [5]p.9EX. 8,9




Reading: [5] p.8-9

Ex.2-4
5) Listening: [5] p.9
Ex.5-7

Tema | Stress and Coping 1) Vocabulary 1) Vocabulary
217, 2) Checking home task | 2) Reading [5] p. 10-11 Ex.

3) Speaking: “Common 2-4

Causes of Stress” 3) Grammar

4) Listening : [5] p.11

Ex.5

5) Grammar: Modal

Verbs
Tema | Attachment and 1) Vocabulary 1) Vocabulary
28. 2) Checking home task | 2) [6] p. 7 EX. 8,9

3) Speaking: “How
Does Attachment
Influence the Social and
Emotional
Development of the
Child?”

4) Reading: “Theories
of Development [6] p.6

Ex.1-4
5) Listening: [6] p.7
Ex.5-7
Tema | Effects of Alcohol 1) Vocabulary 1)Vocabulary
29. and Drugs 2) Checking home task | 2) Reading: [8] p.228-231
3) Reading: [8] p.204- | 3) ITiar. mo MKP 6
205
4) [8] Ex. 1-5 p.206-207
Tema | Violence. Aggression | 1) Vocabulary 1) Vocabulary
30. 2) Checking home task | 2) Revision

3) Speaking: “Does
aggression lead to
violence?”

4) Listening: [13]
“Youth Violence:
Definitions and Causes”
3) Test (MomxysbHa
KOHTPOJIbHA poOoTa #6)

Monyas 3.
3microBmii moxyan 7. Abnormal Behavior

Tema | Children’s Fears | 1) Vocabulary revision | 1) Vocabulary




31. 2) Speaking: [9] p.200 2) [9] p.201 Ex.6
Ex.3 “Your
childhood and
children’s fears”
3) Reading: [9] p.195-
199
Tema | Dyslexia 1) Vocabulary 1) Vocabulary
32. 2) Checking home task | 2) Grammar
3) Speaking: “Reading | 3) Presentation “Learning
Disorder” Disabilities”
4) Grammar: Passive
Voice
Tema | Autism 1) Vocabulary 1) Vocabulary
33. 2) Checking home task | 2) [8] p.195-196 Ex. 1-4
3) Reading: [8] p.194-
195
Tema | Learning Disabilities 1)Vocabulary 1) Vocabulary
34. 2) Checking home task. | 2) ITiar. 1o MKP 7
Presentations 3) Reading: [10] p. 203-
3) Reading: [8] p.189- 205
190
Tema | Shyness and Blushing | 1) Vocabulary Revision
35. 2) Checking home task
[10] p. 205-206 Ex. 1-3
4) Test (MoaynbHa
KOHTPOJIbHA poOoTa #7)
3microBmii moxyJib 8. Psychological Disorders
Tema | Depression 1) Vocabulary 1) Vocabulary
36. 2) Speaking: What are 2) Grammar
common mood
disorders?
3) Reading: [6] p. 26
Ex. 2-4
4) Grammar:
Conditionals (type I,
type I1).
Tema | Mental Disorders 1) Vocabulary 1) Vocabulary
37. 2) Checking home task | 2) Writing: Essay about the
3) Reading: [6] p.20 DSM
Ex.2-4
4) Listening: [6] p.21
EX.6-7
Tema | Phobic Disorders or 1) Vocabulary 1) Vocabulary
38. Neurosis 2) Checking home task 2) Writing: a patient




3) Reading: [6] p.22
Ex.2-4

4) Listening: [6] p.23
Ex.5-7

referral

Tema | Bipolar Disorders 1) Vocabulary 1) Vocabulary
39. 2) Checking home 2) ITiar. no MKP 8
task
3) Reading: [6] p.24
Ex. 2-4
4) Listening: [6] p.
25 EX. 5-7
Tema | Post-Traumatic Stress | 1) Vocabulary 1) Vocabulary
40. Disorder 2) Speaking: 2) Writing: A treatment
“Differences between plan for a patient
mental disorders”
3) Test (MoaynbHa
KOHTpOJIbHA poboTa #8
3micToBuii Mmoxyab 9. How are the Mind and Body Related?
Tema | Language 1)Vocabulary 1) Vocabulary
41. 2) Checking home task | 2) Writing: [4] Ex.9 p.31
3) Reading: [4] p.30-31 | 3) Grammar
Ex.2-4
4) Listening: [4] p.31
Ex.5-7
5) Grammar: Reported
Speech
Tema | Handwriting Analysis | 1)VVocabulary 1) Vocabulary
42. 2) Checking home task | 2) Reading: [12] Ex.5,6
3) Reading: [10] p.208- | p.47-48
211
4) Speaking: [10] p.212
Ex.4
Tema | Sleep and Dream 1)Vocabulary 1) Vocabulary
43. 2)Checking home task | 2) Reading: [12] Ex.5,6
3)Reading: [12] p.45-46 | p.47-48
Ex. 1,2
4) Speaking: [12] p.46
Ex.3
The Stages of Sleep
Tema | Body Language. 1)Vocabulary 1) Vocabulary
44, Physiognomy 2)Checking home task | 2) Reading: [10] p.247-249
3)Reading: [10] p. 249- | 3) ITixar. no MKP 9
251
Tema | Bad Body Image 1)Vocabulary Revision




45, 2) Checking home task
2) Test (MonysbHa
KOHTpOJIbHA poboTa #9

Marepiaii 10 NPAKTUYHUX 3aHIATh JEHHOTO BIIJUIEHHS MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTAHHI SIK YaCTKOBO MPU BUBYEHHI OKPEMHX TE€M, TaK 1 B LLJIOMY 4epe3 Te,

110 LJIKOM BiJIMOBIJAIOTh TEMATHUYHINA MPOTpaMi KypCy 3a04HOTO BILICHHS.

VY mnporeci camMOCTIMHOTO OBOJIOAIHHS MaTepiajioM JIOLUIBHO NPUAUIATH
HAWOUIBITY yBary YWTaHHIO Ta pOOOTI 3 TEKCTaMM, TOMY 1[0 HA OCHOBI YHUTAHHSI
BIIOYBA€ETHCSI PO3BUTOK MPOAYKTUBHUX HABUYOK — TOBOPIHHS Ta muchma. Jlis
CTYJI€HTIB-TICUXOJIOT'1B HABUYKH CIIPUNHATTS MUCbMOBOI'O MOBJICHHS BayKJIMBI 1€ 1
TOMY, 1[0 y HaBYaHHI BOHM YacTO MAalOTh CIIpaBy 3 UMTAHHSM CHEIiali30BaHO1
JTEpaTypH, MEPIOAUYHUX BHJIaHb, POOOTOI0 3 EJIEKTPOHHUMHU BUJAHHSMH 32

daxom.

YuTaHHs HA MPAaKTUIHHUX 3aHATTAX 3 IHO3€MHOI MOBH Ta l'IiI[‘IaC CaMOCTIHHO1

pOOOTH CTYJEHTIB-TICUXOJIOT1B CIIPHUSIE:

- PO3IIMPEHHIO CIIOBHUKOBOT'O 3aMacy;
-  YMIHHIO PO3yMITH 3HAa4YCHHS HE3HAHOMHUX CIIB i3 KOHTEKCTY (PO3BHUTOK
MOBJICHHEBOI 3/I0TaKH);

- 3aKpIIUICHHIO PO3/LIiB 3HAHb 3 MPEIMETY.

[Tpuknan camMocCTiHOT poOOTH 3 TEKCTOM Ta BMPAB IMiT4aC BUBUYEHHS TEMH «
Sports and Health Psychology” crynenTamu crniemiansHocTi «[Icuxoioris» y Kypci

«AHrmiickka MOBa» 1 Kypc mepIimii ceMecTp.
Jlo TexcToBHii eTam i 3aBaanusi (Pre — reading tasks)
Answer the questions:

1. What are the goals of Health Psychology?




2. What is an example of a psychological factor that can affect health?

Translate the following words and word combinations into Ukrainian and

learn them:

Healthcare, illness, socioeconomic status, cultural factors, biological process,

smoking, social process, biopsychosocial, cortisol, immune.

Match the words with definitions:

1 social process

2 cultural factor

3 biopsychosocial

4 biological process

5 socioeconomic status

A an activity that makes place within a living thing

B relating to the social, psychological, or biological aspects of pain
C an activity that occurs when people interact with each other

D an element of society that affects individuals or groups of people
E a measurement of employment level and income

TexcroBuii eTan i 3aaanns (\While — reading tasks)

Read the webpage:

Health Psychology Focus

East University offers a comprehensive curriculum in health psychology.
This program explores the relationship between a healthy mind and healthy body.

The program trains students to become practicing clinicians.



Modern psychologists understand that many biopsychosocial factors
influence health. That’s because psychological processes directly affect physical

processes.

For instance, many cultural factors can cause stress. This, in turn, causes the
body to release cortisol. Over time, this hormone negatively affects the body.

Students will study this and many other biological processes.

Students will also research new developments in healthcare. This highlights
the latest breakthroughs in the prevention of illness. Recently, students studied the
relationship between socioeconomic status and smoking. A major scientific journal
recently published their research. Another group is preparing to study the
biological effects of social processes. They hope to discover how competition

affects the immune system.
Choose the correct answers:
1. What is the purpose of the website?
A to review the history of health psychology
B to explain the results of a study in health psychology
C to help students enroll in a health psychology course
D to outline topics covered in a health psychology program
2. What is NOT true about the health psychology program?
A It addresses both mental and physical processes.
B It primarily prepares students for careers in research.
C It examines the effects of cultural factors.
D Itincludes the study of social processes on individuals.

3. What is true about cortisol?

A ltis released during stressful events.



B It is the subject of one of the school’s studies.

C It provides long-term benefits to the body.

D It is part of the body’s immune system.
Fill in the blanks with the correct words or phrases from the word bank.
Cortisol, healthcare, health psychology, illness, smoking

4. The woman’s body released ............... when she saw her child in danger.
5. The habitof............... is very bad for the throat, lungs, and heart.

6. Physicians and psychologists both work in the field of ................ :

T focuses on how the body and mind affect each other.

8. The patient’s .................... was caused by various psychological factors.

IMicas TexcToBmii eran i 3apaanus (Post — reading tasks):

1. Retell the webpage

Answer the questions in written form:
Give the definitions of health psychology.
What are the goals of health psychology?

What is an example of a psychological factor that can affect health?

W =N

What is an example of a social factor that can affect a patient’s health?

3a MaHOI0 CXEMOI0 Mmimyac poOOTH 3 TEKCTOM BiIOYBAETHCS HAIpPAIFOBAHHS
CJIOBHUKOBOTO 3aracy 3 TeMH, KUl 3r0J0M NEPEXOIUTh 3 TACUBHOTO Y aKTUBHUM
CJIOBHUKOBHMH 3amac. Takoxk TrapHO 3amam’ sSTOBYeThbcs Tpadiuna dopma ciiB Ta

CJIOBOCIIONYYCHDb, JdKa 3roJoM JICTKO BiI[TBOpIOGTBCH Ha ITHCHMI.

CryaeHTaM migyac CcamMoOCTiiiHOr0 BHKOHAHHA 3aBJaHb 3 YUTAHHA
PEKOMEHTYETHCA:

1) YuTatu TEKCT yBaXKHO.



2) He XBWIIOBaTHCH 3 PHUBOAY HE3HAHHS JI¢ - SIKUX CJTiB. MOXIIMBO BOHH HE
3HaAO0OMATHCS MPU BIAMOBIIAX HA MUTAHHS YU BUKOHAHHI 3aBAaHb. SIKIIO kK
Il CJIOBa BaXKJIUBI JJI BIJTOBi/1 Ha MUTAHHS, CPOOYBATH 370TaaTHCh 3a
KOHTEKCTOM Y1 BUKOPUCTATH CIIOBHHUK.

3) 3aBmaHHS Ta MUTAHHA J0 TEKCTY 3a3BHYAl HIYyTh y TOMY MOPSIKY, B IKOMY

BOHM 3yCTPI4aIOThCS Y TEKCTI.

OuikyBaHUW pe3yNbTaT OBOJOJIHHA HAaBUYKAMU YUTAaHHS — 1€ YMIHHS
PO3YMITH 3MICT Ta MPOOJEMATUKY TEKCTY, a TAKOXK OyTH CIPOMOKHUM BHUCIIOBUTHU
CBOIO AYMKY 3 IPUBOJY MPOYUTAHOTO.

Texctu st caMOCTIHHOTO YHUTaHHS 3 TICMXOJIOTIi AHTJIIHCHKOIO MOBOIO
MOJKJIMBO BUKOPHUCTOBYBATH, K 3 PEKOMEHJOBAaHUX MIAPYYHHUKIB 3 TICUXOJIOTIi TaKk
13 IEPIOANYHOT JIITEpaTypH Ta eIEKTPOHHUX BUAAHB (HaxoM.

Pecypcu:

http://study-english.info/psychology.php

https://angliyskiyazik.ru/english-texts/psycholoqy/

http://english-text.ru/

https://www.twirpx.com/files/science/lanquages/english/specific/pps/

https://iloveenglish.ru/topics/psikhologiya
http://szabo.freeservers.com/abc/ACCESS.HTM

http://allpsych.com/personalitysynopsis/contents/

http://gestalttheory.net/archive/



http://study-english.info/psychology.php
https://angliyskiyazik.ru/english-texts/psychology/
http://english-text.ru/
https://www.twirpx.com/files/science/languages/english/specific/pps/
https://iloveenglish.ru/topics/psikhologiya
http://szabo.freeservers.com/abc/ACCESS.HTM
http://allpsych.com/personalitysynopsis/contents/
http://gestalttheory.net/archive/

MeTtoau4Hi BKa3iBKHU 1JI1 BUKOHAHHA KOHTPOJBHHUX POOIT

OCHOBHI BUMOI'H i peKOMeHIallil 10 BAKOHAHHIO KOHTPOJILHOI PO00TH

KontponbsHa poboTa € BaxinBow (HOPMOIO CaMOCTIMHOI poOOTU CTyACHTA

3a04HOi (popmu ocBiTU. BoHa € 1omycKoM J10 iCIUTY.

KoHTponbHI poOOTH CTYIEHTIB J103BOJISIOTh BUKJIAayy HAJATH MOMEPEIHIO

OLIIHKY CTYIIEHS 3aCBOEHHSI YYOOBOIr0 MaTepiany 3 1aHOi AUCIUILTIHH.

[lepen BUKOHAHHSIM KOHTPOJBHOI POOOTH CJiJi BUBYUTU TEOPETUUHUI
Marepiag 3a poOOUYOI MPOrpamMor0 JIUCHMIUIIHM, 100 BCTAaHOBUTH MICIIE

3aMpONOHOBAHUX MUTaHb y CTPYKTYP1 KYpCY TUCHUILIIHU.

KontponeHa  poboTa  BHKOHYETbCS  HAa  OCHOBI  BHUKOPUCTaHHS
PEKOMEHJIOBaHOI  JIITepaTypH, CJIOBHHKIB, 1HQOpMAaLIHHUX pecypciB  Ta

CHeIiai30BaHo1 JIITepaTypu 3a paxom.

CryneHTaM pPeKOMEHIYEThCS BUKOHAHHS MUCBMOBHX KOHTPOJBHHUX POOIT B
OKpPEMOMY 3OIIMTI YW €JEKTPOHHOMY (pailni, 3 TMO3HAYKOIO KYypCy, CEMECTpY,
HampsiMy, TPI3BUINA, JOMAIIHBOT aJpPEecH, pPElEeH3eHTa KOHTPOJIbHOI poOOTH Ta
nati BukoHaHHs. KoHTponbHa po0OoTa MOJA€ThCS BUKIIAIAa4yeBi OCOOMCTO abo kK
HAJCWJIAE€THCS IO HABYAJIBHOTO 3aKiaJy y 3a3HAUYCHMM TEPMIH Ha EJIEKTPOHHY

aZpecy BHKJIajava.

KontponbHi po0OOTH TEpeBIPAIOTHCS BHUKJIAgadeM IIiJ] 4Yac CeCiitHOro
nepioay. Ha koxkHoro cryaenrta BiaBoauTbes 0,25 TOAMHU ISl YCHOTO 3aXHUCTY
KOHTPOJILHOT POOOTH.

BuMoru 10 3axucTy KOHTPOJbHHUX POOIT:

1. 3Hatu rpamMaTHYHMIA MaTepiai 3a TEMOIO pOOOTH.

2. BwmiTi 3HaxXomWTH 1 MpaBWIBHO TIEPEKIAAATH JaHi rpaMaTU4Hi GopMH B

TEKCTI.
3. BmiTh mpaBWIBHO BHUKOPHCTOBYBAaTH JaHI TpamatuuHi (opmMu B

MMMCEMOBOMY 1 YCHOMY MOBJICHHI.



4. 3HaTy HEOOXIIHWUH JEKCUYHUI MIHIMYM Ta BUKOPHUCTOBYBAaTHM MOro s
NepeKaaay TEKCTIB KOHTPOJIbHOI pOOOTH YW BIANOBiAI HAa MUTAHHS 3a
TEMOIO, 1[0 BUBYAETHCA.

5. BwmiTu untaru 1 nepexnanatu 6e3 cIOBHUKA TEKCTH 3aBJlaHb KOHTPOJIBHO1
pobotu. o TekcTiB Moxke OyTH CKIIaJICHHM BJIACHUN CIIOBHHK, SKUM
MO>KJIHBO CKOPHUCTATUCh TPU TIEPEKIIaIi.

[lepeBipeHi KOHTPOJIbHI POOOTH - 1€ HaBYAIbHUN JokymeHT. Ciin
nam'siTaTd Mpo Te, 1O MiJ] Yac 3a1iKy a0do ICIUTY MepeBipArOThCs HAOyTI 3HAHHS B
npoIieci BAKOHAHHS KOHTPOJIBHOI POOOTH.

KontponbHa poborta ckimamaerbes 3 4 posaumie: jekcuka (Vocabulary),

gyutanns (Reading), mucesmo (Writing) ta rpamatuka (Grammar).

Bka3ziBku 10 podoru 3 Jekcukoro (Vocabulary)

[IIo6 HaOyTH MOBJIEHHEBHX HABUYOK, CJIiJ TEPII 332 BCE OBOJIOIITH TIEBHUM

3aracom CIIiB 1 BUpa3iB.

JUiss 1hOTO 3HAMOOJNATHCS HABUYKA POOOTH 31 CIOBHUKOM. Po3movaBinu
poOOTY 31 CIOBHMKOM, CJif TEpII 3a BCE BUBYUTH AaHIJIIHCHKUN andaBiT Ta
O3HAMOMUTHCH 31 3MICTOM CIIOBHHKAa Ta CHCTEMOI) YMOBHHX IIO3HAUY€Hb, IO

3aCTOCOBYETHCS Y JAHOMY CJIOBHUKY.

[Ipu mepexnazai 3 aHTIIMCHKOI MOBH Ha YKpaiHCbKY HEOOXITHO Iam’siTaTH,

110 CKJIAQTHOI BUKJIMKAIOTh '

- Oarato3HayHi CJOBA:

Hanpuknan right Mmoxxe o3Havatu npaso, npasuii, npasuibHuili MOXKe BUCTYIIATH B

poJIi IMEHHHKA, MPUKMETHUKA 1 IPUCITIBHUKA.
[Tinibpatu moTpiOHE 3HAYCHHS] MOKIIMBO 3 KOHTEKCTY.

- IHTEpHAIlIOHAJILHI CJIOBA:

B anrnilicekiii MOBI BEJIMKE MicCIie 3aiMarOTh CJI0Ba, 3aIll03MYEHI 3 IHIIMX MOB, B

OCHOBHOMY JIaTUHU Ta rpenpkoro. Li cioBa HaOyau BEIMKOro PO3NOBCIOIKEHHS 1



CTaJIM 1HTEpHAIlIOHAJIbHUMHU.

3a KOpeHeM TaKuX CJIB JIErKO 3J0raJaTHUCh NP0 MEpPeKiIa]l Ha YKPaiHCBKY,

HATPUKIAI;
Visual — Bi3yanbHuil, BUIUMUN;
Receptor — peuenTop, oprad 4yTTs.

Ane Tpeba mam’sTaTH Mpo TE, L0 JAESIKI IHTEpHALIOHAJbHI CIOBa MalOTh pPi3HE
3HAUEHHS B YKpaiHCBhKIA Ta aHMIIMCHKIM MOBax, TOMY iX 4YacTO Ha3MBalOTh

«XUOHUMHM JAPY3IMU» TIEpeKiiagaya.

Hanpuxnan:

Accurate — TouHu#, a HEe aKypaTHUH;

Control — He TiIbKKM KOHTPOJIIOBATH, ajie i KepyBaTH.

- Konsepcis:

CTBOPEHHS HOBHX CJIiB 3 IMEHHUKIB 0e3 3MiHM HanucaHHs. HaiOinpm

PO3IOBCIOKEHUM € YTBOPEHHS JIIECIIB B BIIMOBIIHMX IMEHHUKIB.
Water — Bosa, to water — rmonmBary,

Control — npuunna, to control — kouTpoIIOBaTH;

Cause - npuuuna, t0 cause — Oyt NPUYHUHOIO.

Otxe, oHAKOBI 32 ()OPMOIO CJIOBAa MOXKYTh HAaJIeKaTH 10 PI3HUX YaCTHH MOBH,

BUKOHYBATH PI3HI CHHTaKCUYHI QYHKIIT 1 MaTH PI3HUN 3MICT.

-  Crpykrypa «IMEHHUK + IMEHHUK + IMEHHUK:

B aHrmiiicekiii MOBI IMEHHHK YacTO BHUKOPHUCTOBYETHCS B POJIi O3HAYCHHS Oe€3
3mian ¢opmu. CTpykTypa «IMEHHUK + IMEHHUK + IMEHHHK» BUKIUKAE TPYIHOII]
npu mepekiami. ['0JOBHMM CIIOBOM B IIilf TPYIi € OCTaHHE, a BCl MOMEpPETHI €

O3HAUYCHHAMMHU N0 HBOTO.
Mood disorder — posnaau HacTporo.

- I[e;nd IMCHHUKH MOKVYTH HEPCKIAAATUCHh HPUKMECTHUKAMU .




Life span — >xuTTeBHiA IUISX;
Mood disorder — po3naau HacTporo.

EdexktuBHUM 3aC000M pO3LIMPEHHS CIOBHUKOBOIO 3aracy 1HO3€MHOI MOBU

€ 3HAHHS CIIOCO0IB CJIOBOTBODEHHS.

emotion — emotional — emotional problems;

to observe — observable — observable behavior.

BkaziBku 10 untanns (Reading)

SIku1o BY 1aBHO HE 3aiiManKrch MOBOIO UM Balll PiBEHb MiITOTOBKU HU3BKHIA,
CNIJl TepHl 3a BCE PO3MOYATH 3 MOBTOPEHHS MPABWJI YUTAHHS CIIB 1 PEYCHBD,
NpUrajgaTd sSIK BUMOBIISIOTHCS 3BYKH 1 CTABUTHCS HArojloC y CJIOBax 1 B I[IJIOMY

pPEUCHHI.

HpI/IFa,IIaBHII/I InmpaBujia BHUMOBH 1 YUTAaHHA, MOHa MICPCXOIUTU OO0

6€3HOCGPGILHLOFO YUTAHHS TCKCTIB 1 BUKOHAHHS 3aBJdaHb.

PO3yMiHHH TCKCTY HAOCATA€THCA ABOMA BHUIAAMH YHUTAHHA: BUBYAKOYOI'O Ta

YUTAaHHA 3 OXOIINICHHAM 3araJlbHOI'O 3MiCTy.

Toune 1 mOBHE PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY 3IIHCHIOETHCA MIIIXOM
BUBYAIOYOTO YHUTAHHSA, SKE BHMara€ HaBUYOK CAaMOCTIHHOTO  JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHOTO aHami3y Tekcry. IliIcyMKoM BHUBYAIOYOrO YHWTAHHS € aJeKBaTHUMN

MepeKIIal TeKCTY PiTHOI0 MOBOKO 32 JIOIIOMOT'OFO CIIOBHHUKA.

Uwurtaroun TEKCT, MPU3HAYCHUHN NIl 3arajbHOTO PO3YMIHHS, HEOOXIIHO, HE

3BEPTAIOYUCH JI0 CIIOBHUKA, 3PO3YMITH OCHOBHHUI 3MICT MIPOYNUTAHOTO.
OOuaBa BUIM YUTAHHS CKIIAJIAI0THCS 3 HACTYITHUX HABHUOK:

1) 3moramyBaTUCh MPO 3HAYCHHS HE3HAHOMHUX CIIIB Ha OCHOBI
CJIOBOTBIPHHUX O3HAK 1 KOHTEKCTY;

2) 0aunTH IHTEpHAIIOHAIBHI CJIOBA 1 BU3HAYATH 1X 3HAUCHHS;



3) 3HAXOmUTH 3HAWoOMi rpamMaThyHi (GopMH 1  KOHCTPYKIII i
BCTAHOBJIIOBATH iX €KBIBAJIEHTH B YKPaiHCbKINA MOBI;

4) BUKOPUCTOBYBATH LIFOCTpAIIil, IKIO BOHH € B TEKCTI.

[Ipamtoroun 3 TEKCTOM, BHUIHMCYHTE 1 3amam’sITOBYWTE B IMEpIly Yepry
TEPMIHOJIOT14HY JIEKCUKY Ta KOPUCTYHUTECh CIOBHUKOM TEPMIHIB.
[lepen TuM, sk BUNHMCYBATH CIOBO, BCTAHOBITH SIKOIO YACTUHOK MOBHU BOHO

€. Bunucyiite cnoBa 6e3 3aKiHUEHHS], 3HAX0JIbTE CIOBHUKOBY (POpPMY CIIOBA.

Structuralists attempted to discuss the basic elements of thought and how they
were related to one another. — CtpykTypasictu Hamaranaucs 0OrOBOPHTH OCHOBHI

€JIEMEHTH JTyMKH Ta T€, IK BOHU OYJIM MOB’s13aH1 MK CO0OIO.
to attempt odiecioso — npoOyBaTH, HaMaraTucs
an element inennux - enemenr
related npuxmemnux - OB’ a3aHM
ITam’siTaliTe, 1110 B aHTIIMCHKIM MOBI1 CJIOBO MOKE MAaTH JIEKUIbKA 3HAUEHD.
emotional — eMoLiHUI, XBUITIOYUN
an action — xis1, BIuimB, Oiii, CyAOBHI ITPOIIEC

BinOuparoun y CIOBHHKY HEOOXiJHE 3HAUYCHHS CJIOBa, Tpeba BUXOIUTH
HIepII 32 BCE 3 MOT0 rpaMaTuyHOi (PYHKIIII, a TAKOX BPaXOBYBAaTH MOTO 3HAYCHHS Y
JTAHOMY KOHTEKCTI.

[Ipu mepeknani pedeHb HEOOXITHO BHOKPEMHUTH TMiAMET Ta MPHUCYIOK,
BCTAHOBUTH iX 3B’S30K 1 YacoBy (opmy, a MOTIM NEPeKIaJaTH IHIII YICHH
PEUCHHSI.

We can commonly identify four basic taste sensations: sweet, sour, bitter and
salty. - Mu mooicemo sudinumu yomupu OCHOBHI CMAKOGL 8i0Yymms. CONOOKe,
Kucne, 2ipke ma coJlOHe.

We — migmer, can identify — mpucymok.

Tpeba Takox mam’siTaTy, U0 B aHIIIMCHKIN MOBI € TPU TUIIU MPUCYIKA:



- mnpocruii niecniBauii (She Knows. - Bora 3nae.)
- ckmagenuii giecniBauii (We can identify. - Mu moostcemo éudinumu.)

- ckimagenuit imennuit (It is difficult. — Lfe easrcko.)
SK1110 MPUCYAOK CKIAHUNA, HEOOX1THO BUAUIUTH Horo 1H(IHITUBHY GopMy.
is difficult — to be difficult
JlonmoMixkHI1 clI0Ba 3a3BUYail HE MEPEKIATAI0ThCS.

He is very tall. — Bin qy»xe BHCOKUHA.

BxkasiBku 10 nmucema (Writing)

CryneHTH, 10 HABYAIOTHCA HA 3a0YHOMY BIIAUICHHI, MOBUHHI HAaBYUTHUCS
nucekMy B npodeciinux (aBToOiorpadii, OorojomeHHs, HCTPYKIi, AUIOBI JUCTH,
cTaTTl) Ta akajgemiuHux (Giorpadii, pedepatu, KOHCIEKTH, aHOTAIlii, ecce, CTaTTi,
peliensii, JOmoBiA1) IIIX.

OBojioNiHHS BMIHHSIMHM HAIMKMCAHHS TEKCTIB TIEBHOTO KaHPY JOILUIBHO
3IIMCHIOBATH 32 TAKUMH €TallaMHM:

— O3HAWMOMJICHHS 31 CTPYKTYpPHMMH Ta JIHTBICTUYHUMH OCOOJMBOCTIMU
HAIMCAaHHS TEKCTIB IIEBHOTO XKaHPY;

— 03HAMOMJICHHSI Ta aHaII3 TEKCTY-MOJIEIII;

— BUKOHAHHS IMITOTOBYUX BIIPAB;

— HAIMCAHHS TEKCTIB 32 3alPONOHOBAHUMHM OIIOPAMH;

— HaIMCaHHS TEKCTIB 32 OPIEHTUPAMH;

— CaMOCTIiiHe HamucaHHS TeKCTy (TUIaHyBaHHS, OpTaHi3allisi Marepiaty,
HaIMCaHHs, peAaryBaHH:).

OCHOBHMUMH TMOKA3HUKAMH YCIINTHOCTI c(hOpMOBAHOCTI HABHUYOK MHChMa
CTYJICHTIB 3209HOTO BIJIIJICHHS €:

1) BMiHHS mepekIagaTH aAanToOBaHI IHIIOMOBHI JKepena;

2) BMiHHSI pOOWTH 3aIlMCH, BHUIMCKH, CKJIAJAaHHS IIAaHy TEKCTY, IMHCHMOBE

MOB1IOMJICHHS, 1110 BiJ0OpaXkae MeBHUM KOMYHIKATUBHUM HaMip;



3) BMiHHA (ikcyBaTu 1H()OpPMaLiI0, OTPUMAaHY M1 4YaC YATAHHS TEKCTY;

4) aHoTyBaHHS Ta pepepyBaHHs aJalTOBAHUX TEKCTIB.

PCKOMCH}IaHii A0 CRVIIAJAHHA TNCbMOBOI'O BUCJIOBJIIOBAHHA 3 €JICMCHTaAMHU

po3aymy

1. BukopucroByiiTe (popManbHUil CTUIIb MHCbMA, & CaAMeE:
o HE BUKOPUCTOBYHTE CKOPOYCHI POpMHU;
o HE BUKOPUCTOBYHMTE Y’)KKH Ta OKJIMYHI 3HAKU — 1€ TIPUTAMAaHHO
He(POpPMATHHOMY CTHITIO TIHCHMA.

2. Po3auniTh TEKCT TBOPY Ha 3MICTOBI1 a03ally BIAMOBIIHO /10 TIJIaHY
BHUCJIOBJTFOBAaHHSI.

3. Y nepmomy ab3aii chopmyiite mpodiemy, aKy Oynere BUCBITIIOBATH, aje
HE TMIOBTOPIOWTE TEMY TBOPY CIIOBO B CIIOBO. YSIBITh, 1[0 BAIll YATAY HE 3HAE,
PO 110 HTUMETHCS y TEKCTI, 1 CIPOOYHTE MOSICHUTH TTPOOJIEMY CBOIMH
CJIOBAMH.

4. OxpecniTh MO3UTHBHI 1 HETaTUBHI ACTIEKTH TIPOOJIEMHU, MiA0EPITh apryMEHTH
Ha JI0Ka3 000X TOYOK 30pYy.

5. B ocrannboMy a03arli 3p00iTh y3araibHIOWOUYNH BUCHOBOK. Bu MokeTe
c(hopMYJIFOBATH CBOIO IYMKY 1 3aIIPOIIOHYBATH NUISXHM BUPIIIEHHS JTaHO1
poOJIEMH.

6. Ille pa3 nmepeunTaiite cBiit TBip. [lepeBipTe rpamatuky, opdorpadiro i

nyHkTyariro. O6csr mucbmoBoro BucioBintoBaHHs 200-250 ciis.

Kopucni cnosa ma eupazu, siki 00YiibHO 8UKOPUCTNOBY8AMU NIOYAC BUKOHAHHSL

NUCbMOBUX 3A80AHD .
BucJ/ioBJ/IeHHS BJIACHOI AYMKH:

I agree/disagree ...

In my opinion, .../ From my point of view, .../ As far as I’m concerned, ...



I believe that .../ It seem to me that ...

[ am in favour of .../ I am against the idea of ...
According to ...

Some people say that... /It is said / believed that ...
There is no doubt that ... / It cannot be denied that ...
It goes without saying that ...

We must admit that ...

Hananus aprymeHTiB:

The main argument in favor /against is ...

First of all, I would like to consider ...

The first thing (I would like to consider) to be considered is ...
To begin with, .../ To start with ...

Despite the fact that .../ In spite of the fact that ...
On one hand, .../ On the other hand, ...

Besides, .../ In addition, ...

What is more, .../ Moreover, .../ More than that, ...
What matters most in this case is ....

Finally, ...

However, .../ ..., though

... although... / even though ...

Nevertheless, ...

BucioB/ieHHsI IPUYUMHHO — HACTIAKOBHX 3B’ SI3KiB:

for this reason
therefore / that is why
thus

Smth happened

« because of



« as aresult of
« owingto/dueto

e aS aconsequence of
Hpuxnanu:

for example
for instance
such as

like

BucHoBknu:

To sum up, ...
To conclude, I would argue that ...
On this basis, I can conclude that ...

In conclusion, I would like to stress that ...

BkasiBku 10 rpamaTuku (Grammar)

Jlns BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 TPaMaTHKH, HEOOXITHO CAMOCTIHHO 3aCBOITH

HACTYITHI TEMH:

3a 3mictoBuM mMoxayieM 1 «Introduction to Psychology».

"To be". Comparison of Adjectives

3a 3microBuM mMoxyieM 2 « The Diversity of Contemporary Psychology».

Present Simple. Present Continuous.

3a 3mictoBuM MojyiieM 3 «Senses and Perceptiony.

Past Simple, Past Continuous.

3a 3mictoBuM mMogayiieM 4 « The Human Brain and Its Functionsy.

Present Perfect, Past Perfect.




3a 3microBuM mMoayieM 5 «Personality and Social Developmenty.

Future Tenses, "to be going".

3a 3mictoBuM MojyiieM 6 «Behavior and Motivesy.

Modal Verbs (can, to be able to, could, must, have to, should).

3a 3mictoBuM MoayiieM 7 «Abnormal Behaviory.
Passive Voice (Present Simple Passive, Past Simple Passive, Future Simple

Passive).

3a 3microBuM mMoayiieM 8 «Psychological Disordersy.

Conditionals (Type I, type II).

3a 3microBum moayieM 9 «How Are the Mind and Body Related?».

Reported Speech (Present and Past Simple, Present and Past Continuous).

Hure nmogano rpaMaTHYHUME BKa31BKU 32 MPOTPAMOI0 KYpCy.

3acBOIBIIHU X, CTYJICHTH 3MOXYTh HE TUIBKH BUIBHO BUKOHYBATH BIPABU 3
rpaMaTUKU y KOHTPOJBHUX poOOTax, aje ¥ 3acTOoCOByBaTH HaOyTI 3HAHHA Y
MOBCSIKJICHHOMY CIUJIKYBaHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO Jisi TOOYIOBU TpaMaTUYHO

IMpaBUJIBHUX BHUCJIOBJIIOBAHD.

To Be

HiecaoBo to be 6ymu mupoko BKHBAa€THCS 1 SIK NOBHO3HAUHE CIOBO, 1 SK

oonomisicie, I YTBOPEHHS PI3HUX YacOBUX (POPM 1HIIMX JI1€CITIB.

Ile miecmoBo wacto Bhae 13 cebe 3B’SI3KY, SIKY B YKpaiHCHKiii MOBI MU HE

3yCTpidaeMo.
He is 8. — oMy 8 pokiB. (BiH € BOCEMHUpIUHIM.)
The dreams are colorful. — SIckpaBi cHoBuiHHS. (CHOBHIIHHS € SICKPAaBHMH. )

[MurampHa ¥ 3amepeuna ¢opmu Present Indefinite miecioBa to be

YTBOPIOEThCS 0€3 T0MOMBbKHOro Jaieciopa to do.



VY nuraneHii popmi aiecnoBo to be craBuThes nepen migmeToMm.
Are you a psychologist? — Bu ncuxosor?
VY 3anepeuHniit popmi micis gieciaoBa to be craButhes yactka Not.
You are not happy. — Bu Hemacusi.
®dopmu agieciona to be

Ha BigMiHy Bij OUTBIIOCTI Ji€CHTIB aHTIIHCHLKOT MOBH {0 De 3MiHIOETBCS 3a

oco0amu 1 YMCIIaMH He TUIbKH B TENEPIIIHbOMY, aJle 1 B MUHYJIOMY 1 MallOyTHbOMY

gaci.
Present Indefinite
I am We are
You are You are
He (she, it) IS They are
Past Indefinite
I was We were
You were You were
He (she, it)  was They were
Future Indefinite
I shall be We shall be
You will be You will be
He (she, it)  will be They will be

Present Perfect

| have been We have been



You have been You have been
He (she, it) have been They  have been
Comparison of Adjectives

[Ipu BUBYEHHI1 TaHOT TEeMU CJIiJ NaM’ATaTH TPO Te, 110 B aHTIINACHKIA MOBI

MPUKMETHUKH HE 3MIHIOIOTHCS Hi 3a YMCJIaMu, Hi 3a poJaMu, Hi 3a BIIMIHKaMH.
A mental disorder - po3ymoBmii po3iaz
Mental disorders — po3ymoBi po3naau
A young man - MOJIOJIMH YOJIOBIK
A young woman - Mojo/1a *iHKa
An old patient — crapmii marieHT
An old patient’s son — cuH cTaporo mnaiieHTa

[IpykMETHUKN B aHMINACHKIA MOB1 3MIHIOIOTBCS JIMINE 3a CTYICHSIMHU
NMOpiBHSAHHS. SIKICHI TPUKMETHUKH B aHTJIIMCHKIM MOBI MalOTh OCHOBHY (popMy Ta
sumuii (the comparative degree) i wmaiBummuii (the superlative degree) crymeni

MOPIBHSHHS.

dopMH BUIIIOTO 1 HAMBUIIOTO CTYNEHIB MOPIBHIHHS MMPUKMETHUKIB MOXYTh

OyTH, K 1 B YKpaiHChKili MOBI, TPOCTUMHU 1 CKJIAJECHUMH.

[Ipocti ¢opmu CTymeHIB MOPIBHAHHS YTBOPIOIOTHCSA JOJABAaHHAM O
OCHOBHOiI (hOpMH TPUKMETHUKA 3aKIHUYEHHS -€I y BUIIOMY 1 -eSt y HailBHIIOMY

CTYTICHI:
Kind — kinder — (the) kindest

Jlo6puii — noOpinuii — HalOOPIMIHiA



CknaneHi (opMH CTYNEHIB MOPIBHSHHS YTBOPIOIOTHCS JOJABaHHSAM 10O
OCHOBHOI (JOpPMHU NPUKMETHUKA CJIOBA MOre OuIbII y BHILOMY CTymeHl 1 Most

HalOUIBIINNA — y HAUBUILIOMY.
Dangerous — more dangerous — (the) most dangerous

HeOesneununit —  HeOe3neyHimud abo  Oulbll  HEOE3leyHuh  —

HaWHEOE3IEYHININN @60 HAUOLIBIT HEOE3TIEUHUIA

IMCHHUK , 110 Ma€ O3HAUYEHHS, BUPAKECHE NMPUKMETHUKOM Y HAWBHUIIIOMY
CTYIICHI, BYKHBA€ETHCA 3 03HAYCHUM apTukiieM the:

the highest result —naiiBumuii pe3yabrar

the most important process — HaliBaXJIMBIIIKI TPOIIEC

[IpocTi popmu cTyreHiB NOPIBHSIHHS MalOTh:

a) yci OJTHOCKJIaJIOB1 MPUKMETHHUKU ;

short — shorter — (the) shortest

0) ABOCKJIaOBI MPUKMETHHUKH, 1110 3aKIHYYIOThCS Ha -Y, -er, -le, -ow:

heavy — heavier — (the) heaviest

clever — cleverer — (the) cleverest

simple — simpler — (the) simplest

narrow — narrower - (the) narrowest

B) JBOCKJIQJIOB1 MPUKMETHHUKH 3 HATOJIOCOM Ha APYroMy CKJIaji:

polite — politer — (the) politest

severe — severer- (the) severest

CxmaneHni QopMu CTyNeHIB TIOPIBHSHHS MarOTh yci 0aratockiagoBi
MPUKMETHUKM (3 KUIBKICTIO CKJIaJiB OUIbIIe JBOX), a TaKOX JIBOCKJIAQJOBI
MPUKMETHUKH 3 HAr0oJIOCOM Ha MEPIIOMY CKIIaJl, KpIM THX, 110 3aKIHYYIOThCS Ha -
y, -er, -le, -ow:

difficult — more difficult — (the) most difficult

famous — more famous — (the) most famous

[IpaBuna mpaBonucy IpocTUX GOpM CTYNECHIB MOPIBHIHHS MPUKMETHHUKIB!



a) SIKILIO MPUKMETHUK 3aKIHUYETHCS HIMUM -€, TO NEpe]l 3aKIHUCHHSIMU -€I Ta —est
BOHO BUIIQJIAE:

large — larger — (the) largest

white — whiter — (the) whitest

0) SKIIO OJHOCKIAJAOBUN MPUKMETHUK 3aKIHUYETHCS OJHIEID MPUTOJIOCHOIO 3
MOMEepPeIHIM KOPOTKUM TOJOCHMM 3BYKOM, TO KIHIIEBA MPHUTOJOCHA Mepes
3aKIHYEHHSM —el Ta —€St MOABOIOETHCS:

hot — hotter — (the) hottest

big — bigger — (the) biggest

B) SKIIO NMPUKMETHUK 3aKIHUYEThCS OYKBOIO —Y 3 TOINEPEAHBOIO T'OJIOCHOIO, TO
nepen -er, -est y 3MiHIO€eThCs Ha |

dirty — dirtier — (the) dirtiest

dry — drier — (the) driest

Oco0,inBi BUNIAIKH YTBOPEHHS CTYICHIB MOPIBHAHHA NMPUKMETHHUKIB

good — better — (the) best

bad — worse — (the) worst

little — smaller — (the) smallest

far — farther/further — (the) farthest/(the) furthest

old — older/elder — (the) oldest/(the) eldest

Present Simple

Present Indefinite — oxna 3 yacoBux (opM JIi€ciOBa, IO BXXUBAETHCS IS

BUPaXCHHS 111, sIKa BiIOYBAETHCS B TENEPIITHHOMY Yaci.

TenepimHili 4dac mepenbadae HE JIMIIE MOMEHT MOBJICHHS, a W OLIBII

TPUBAIHH MPOMDKOK Yacy, IO BKIIFOYa€ MOMEHT MOBJICHHSI.

CreepmkyBasibHa (opma mieciioBa B Present Indefinite B ycix ocobax
OIHWHA ¥ MHOXHWHH, KpIM TpeThoi o0cobm, 30iractbcst 3 1HGIHITHBOM

(Heo3HaueHor0 opMoOIo JiecioBa) 6e3 yacTku to:



| work.

We work.

You work.

They work.

VY tpeTiit oco0i onuuuu B Present Indefinite no indiniTiea (6e3 yacTku t0)
TOMAETHCS 3aKIHYCHHS —S a00 —€S:

To help oonomazamu — he helps 6in oonomazae

To teach nasuamu — he teaches sin nasuac

binbmiicte giecnmiB y  TpeTid 0cobl OJHUHU MarOTh 3aKiHYEHHS —S.
3aKiHUEHHS —eS J0Ja€ThCS y TAKUX BHUIAIKaX:

A) SIKIII0 OCHOBA JIIECIIOBA 3aKIHUYEThCS HA =S, -SS, -Sh, -ch, -tch, -X:

To dress — dresses

To watch — watches

To mix — mixes

B) sKmoO ocHOBa Ji€ciioBa 3aKiHYYETbCS Ha -y 3 TONEPESIHBOIO
IPUTOJIOCHOIO; IIPH OMY IepeT —S OyKBa Y 3MIHIOETHCS Ha I

To cry — cries

Ane! Sxmo mepeny CTOiTh TOJOCHA, TO JO MJIECITOBA JOJAETHCSA JIMIIEC
3aKIHYCHHS —S:

To stay — stays

B) sk10 ocHOBa j1i€ciioBa 3aKiHIY€EThCS HA —O0:

To go — goes

[TuraneHa opma Present Indefinite yTBoproeTscs 3 1OMOMIDKHOTO JiECTIOBA
to do B Present Indefinite Ta iHginiTHBa OCHOBHOro miecioBa 0Oe3 wacTtku to.

JlomoMikHE IECIIOBO CTaBUTHCS MEPET MiIMETOM:

Do | work? Do we work?
Do you work? Do you work?
Does he/she/it work? Do they work?

Where do you live? [le Bu xuBete?

What does she say? Illo BoHa kaxe?



[lutanbHi peyeHHs, B SKUX MNHUTAJIBHE CJIOBO BUKOHYE POJib MigMeTa abo
O3HAYEHHS [0 MiIMETa, MalwTh OYyIO0BY pO3MOBIAHOrO pedeHHs. Jlomomixue
aiecioBo t0 dO y ibOMy pa3i He BXKUBAETHCS:

Who goes there? Xro fige Tyau?

Whose brother goes there? Yuii Opat ine Tyau?

3anepeuna gopma Present Indefinite yrBoproeTbes 3 JOMOMDKHOTO Ji€CIOBA
to do B Present Indefinite, 3amepeunoi wactku NOt Ta iH(}iIHITHBA OCHOBHOIO

mieciioBa 0e3 yacTku to:

| do not (don’t) read. We do not (don’t) read.
You do not (don’t) read. You do not(don’t) read.
He/She/It does not (doesn’t) read. They do not (don’t) read.

Present Indefinite B:xuBaerbes 31 cinoBamm always, usually, often,
generally, sometimes, seldom, as a rule, every day (week, month, summer, year):
- QIS BUPAKCHHS NOBMOPIOGANbHOI abo nocmitinoi 0ii  cmocoHo
menepiuHb020 4acy.
He comes here at six. - Bin npuxoauts croau B 6.
She goes to school. — Bona xoauTh 10 MIKOJIH.
He plays the violin and sings. — Bin rpae Ha ckpuiiii i ciiBae.
- I BUpaKEHHS Jii, SKa XapaKTepu3ye MiaMeT nocmitino abo MpOTATOM
menepiuHb020 nepiody 4acy:
He speaks French and English fluently. — Bim BimbHO po3MOBIIsE
(b paHITy3bKO0I0 1 aHTJIIHCHKOIO.
She sings badly. — Bona cmiBae moraso.
- U1 BHpPaXeHHs Jii a00 cTaHy, SIKi He 00MedwceHi SKAMOCHh YaCOBUMH
paMKaMU 1 BiOyBarOThCsI HE3aJIC)KHO BiJT BOJII JIFOIMHH:
In winter it SNOWS. — 3UMOI0 CHIXKHTb.
Sugar dissolves in water. — Ilykop po3unHS€TBCS Y BOJII.
- Ul BUPQKEHHS [lii, iIKa BiIOYBA€ThCA B MOMEHIN MOBIEHHS:
a) 3 J€CIOBaMH, IO HE BXHBarOThCsa y Qopmi Continuous: to see, to

know, to hear, to feel, to like, to hate, to love, to understand:



| don’t see anything. — 51 Hivoro He Oauy.

| don’t understand it. — 5 He po3ymiro BOTO.

0) SIKIIIO TOM, XTO TOBOPUTH, JIMIIIE KOHCTATy€e (paKT, a HE Mepeae Aito, K
TIpoIIeC, 10 TPUBAE:

Here she comes. — Ocb BoHa ize.

Why does she walk so slow? — Homy BoHa iijie Tak HOBUILHO?

- JUIsl BUpaXeHHsI MalOYTHbBOI Jii B MIAPAJHUX PEUEHHSAX Yacy Ta YMOBH,
SIKi BBOJATBCS crioidyunukamu When konwm; after micns toro sik; before
nepin Hik, nepen tum sk; till, until moku; as soon as sk tinbky; If skiIo;
unless gkio He Ta iH.:

If you come, | shall give you this book. — SIkiio Bu npwuiigere, st 1am Bam
ITI0 KHIDKKY.

I’ll be here till you come. — I Oyay TyT, HOKHM TH IPHHAICIIL

Wait until I get my coat. — ITouekaii, moku s gicTaHy MajabTo.

- U1 BUPAXEHHS 3aniaHosanoi maubymuwvoi 0ii (31e0LIbIIoro 3
JIECIIOBaMHM, 10 O3HAYAIOTh pyX: tO gO iTH, ixatu; t0 COME MPUXOAUTH,
npubyBatu; to leave sim ixmkatu; to start supymaru; to arrive
npuOyBaTh Ta 1H.). Y TakuX PEYCHHSIX 3BUYAWHO BXKUBAIOTHCS
00CTaBUHHI CJIOBa, 110 BKAa3yIOTh HA Yac Aii. Y BIAMOBIHUX YKPaiHCHKUX
pPEUYCHHSX BKUBAETHCS TETEPIIIHIN Jac:
| leave Paris tomorrow. — 3aBTpa s BubKmKar0 3 [Tapuky.

When does the doctor come? — Konu mpwuiize sikap?

The match starts at 8 o’clock. — Mat4 po3modnHaEeThCs O 8 TOIUHI.

Present Continuous

Ha Bigminy Big uyaciB rpynu Indefinite, ski BXUBalOTbCS IS
BHUPaXEHHS Jii CTOCOBHO TEIEPITHHOT0, MUHYJIOTO a00 MaiiOyTHHOTO Yacy,
HE BKa3yIOUHW Ha Xapaktep repediry nii, vacu rpymu Continuous BupaxaroTh
TiI0 SIK npoyec, TOOTO JIit0, MO BiAOYBAETHCS (TPUBAE) B MOMEHM MOGIEHHS

abo 6 menepiwniu nepioo uacy (Present Continuous),mpueana B SKHICH



MOMEHT 4M mepion dacy B munyaomy (Past Continuous), mpusamume B

MEBHUH MOMEHT Y Nepiof] yacy B matoymuvomy (Future Continuous).

Ockuibku TpuBajia (¢GopmMa BUpakae HE3aKIHYEHY [iI0, BOHA
NEPEKIAIA€ThCA Ha YKPATHCHKY MOBY JII€CIIBHUMU (POpMaMH HEJOKOHAHOTO

BUITY.

Yacu rpymu ContinuOUS yTBOPIOIOTHCS 3 BIANOBITHUX YaciB TPYIU
Indefinite nomomixkHoro miecimoBa to be Ta gienmpUKMETHHUKA TEMEPIIIHBOTO

yacy (Present Participle) ocHoBHoro mieciosa.

Present Continuous yTBOPIOETBHCS 3 JAOMOMDKHOTO JieciioBa to be ta
AlenpukMeTHUKa TemepimHboro yacy (Present Participle) ocHoBHOTro

JIeCIIOBA.

Present Participle yTBoproeThcsi nonaBaHHSM 3aKkiHYEeHHS —INg 10

1H(p1HITHBA OCHOBHOTO JieciioBa 6e3 yacTku tO:
read+ing - reading

work+ing — working

| am reading. We are reading.
You are reading. You are reading.
He (she, it) is reading. They are reading.

VY nuTanbHii GopMi TOMOMIDKHE I€CTOBO CTABUTHCS MEPE] MiAMETOM.

Am | reading? Are we reading?
Are you reading? Are you reading?
Is he (she, it) reading? Are they reading?

VY 3amepeuniii gopmi TiCAA TONMOMIKHOIO JIIECIOBA BXXHUBAETHCS

gacTka hot.



| am not reading. We are not reading.
You are not reading. You are not reading.
He (she, it) is not reading. They are not reading.

The Present Continuous Tense BUKOPHCTOBYETbCsA 31 cioBamu NOW, at

present, at the moment nist mo3HayeHHS:
- 1ii B MoMeHT MoBieHHs (They are writing a composition now);

- TpUBaJO1 Jii, 10 BIAOYBAETHCS B MEBHUM MEPI0/ TENEPILIHBOIO Yacy, X04

1 He 000B’s13k0BO B MOMeHT MoBiieHHs: (I am working at the university at present);

- TpuBajoi Al1i, MmO BIAOYBAaEThCA OJHOYACHO 3 IHINOK €10, sKa
BiAHOCUTHCS 10 Temepimuboro dacy (What does he do when he’s not

consulting?);

- 3aIUTaHOBaHO1 MaWOyTHBOT i1, 0OCOOJIMBO 3 JIECIOBaMHM, IO MO3HAYAIOTH
pyx: to ixaru, to come npuxoautwy; to leave Bix xmkatu; to arrive npudysartu; to
start Bupymatu Ta iH. Y 1boMYy pa3i 000B’SI3KOBO BKHBAIOThCSI 0OCTaBUHU Yacy.

(We’re flying to London in the morning.)

Past Simple

Past Indefinite (Past Simple) — gacoBa ¢opma miecioBa, sika BHpaxae Jiro,

1o BigOynacs abo BimOyBajacs B MUHYJIOMY.

3a criocoooMm yrBopenHs Past Indefinite miecnoBa B aHTUTIHCHKIH MOBI

MOIUISFOTHCS HA TIPABIIIbHI 1 HETIPABUIIBHI.

Past Indefinite mpaBuiIBLHUX Ai€CITIB yTBOPIOETHCS JOAABAHHSIM JI0

iH}iHiTHBA O0€3 YacTku t0 3akiHdeHHs —ed.



Hiecmosa B Past Indefinite He 3MiHIOIOTHCS 3a 0cOOaMU i YMCIaAMU — MAlOTh

0JIHaKOBY (hOpMY B yCiX 0c00axX OJJHUHU 1 MHOXKHUHHU:

| worked. We worked.
You worked. You worked.
He/She/lt worked. They worked.

[MpaBuna nmpaBonucy Past Indefinite npaBunbHUX ni€ciiB:

a) AKIIO 1H(IHITHB 3aKiHUy€eThCs OyKBOIO —€, TO B Past Indefinite mepen

3aKiHUYeHHSIM —ed BOHA HE MUILEThC:
to love mooutu — loved

0) AK110 1H(MIHITUB 3aKIHIYETHCS OYKBOIO —Y, SIKI NIEpeye MpUroiocHa, To

nepen 3akiHdeHHsIM —ed Y 3MIHIOEThCS Ha |
to study BuBuatu — studied
to cry kpuuatu — cried

B) SIKIIIO 1H(IHITUB 3aKIHUYETHCS OHIEIO MPUTOJIOCHOK OYKBOIO, SIKii
nepeaye KOpOTKUI HaroJOIMIeHUH TOJIOCHUH 3BYK, TO KIHIIEBA IMPUTOJIOCHA MTepe]T —

ed rmoaBoOrETHCS:
to stop 3ynunsTHCsS — Stopped
to permit — permitted

T') KiHIIeBa OyKBa I' IOJIBOIOETHCS, SIKIIO OCTAHHIN CKJIaJ HArOJOIICHUH 1 He

Mae audToHTa:
to prefer BixmaBatu nepesary — preferred

to occur tparutaTUC — occurred



1) KiHIIleBa OykBa | IOJBOIOETHCS, SKIIO i Mepeaye KOPOTKUI TOOCHUI

3BYK (HaroJIOIeHUI Y HEHArOJIOIIEHU ):
to travel mogopoxysatu — travelled
to fulfill BuxonysaTu — fulfilled

Past Indefinite HenpaBUIBLHKX AIECIIB CIiJT 3amaM’sITaTH, y pa3i moTpedu

CKOPUCTATHUCH CJIOBHUKOM.

Verb Past Simple Past Participle Iepexaan
A
Bunocurnu,
abide [abaid] abode [oboud] abode [oboud] TEpIITH
Bunukartn,
arise [o’raiz] arose [o’rouz] arisen [9’riz(o)n] BiIOyBaTHCS
awake awoke awoken Bynwutn,
[o’weik] [o’wauk] [o’waukon] MIPOKUHYTHUCS
B
was [woz],
be [bi:] were [w3:] been [bi:n] OyTH
Hectu,
bear [bea] bore [bo:] borne [bo:n] BHHOCHUTHU
beat [bi:t] beat [bi:t] beaten [ ‘bi:tn] outu
become became
[bi:kam] [bi:keim] become[bi:kam] CTaBaTH
begin began

[b1’gin] [b1’geen] begun [bi’gan] MMOYMHATH



behold
[b"hould]

bend [bend]

bereave
[b1 r1:v]

beseech
[br'si:tf]
beset [b1 set]

bet [bet]

bid [bid]

bind [baind]

bite [bart]
bleed [bli:d]
blow [blou]

break [breik]

breed [bri:d]
bring [brin]

browbeat
[‘braubi:t]

beheld
[br'held]

bent [bent]

bereft [b1 reft]/
bereaved

[br ri:vd]
besought
[b1'so:t]/
beseeched
[b1'si:tft]

beset [b1 set]
bet [bet]

bid [bid]/bade
[berd]

bound [baund]

bit [brt]
bled [bled]
blew [blu:]

broke [brouk]

bred [bred]
brought [bro:t]

browbeat
[“braubi:t]

beheld [b1'held]

bent [bent]

bereft [b1 reft]/

bereaved [b1 ri:vd]

besought [br'so:t]/

beseeched
[br'si:tft]

beset [b1 set]

bet [bet]

bidden [bidn]

bound [baund]

bitten [bitn]
bled [bled]
blown [bloun]

broken
[“brouk(e)n]

bred [bred]
brought [bro:t]

browbeaten
[‘braubi:tn]/

Crhornsapartu,

no0aunTH

3TrMHaTHu

[To36aBnsaTH,

BITHIMATH

IIpocurn,

onarartu
OTOYYBaTH
rocriepeyaTrcs

3anpornoHyBaTH,

HaKa3aTH
OB’ SI3yBaTH

Kycarn,

KIJIFOBaTH
KPOBOTOUYUTH

IyTH

JJaMaTu

Po3Boautu,

PO3MHOXKYBaTH
MIPUHOCHUTH

3ansKyBary,

JIIKaTu



build [bild]
burn [b3:n]

burst [b3:st]

bust [bast]
buy [bai]
C

cast [ka:st]

catch [keet/]

choose

[tfu:z]

cleave [Kli:v]

cling [kln]

clothe
[klowd]

come [kam]
cost [kost]

creep [Kkri:p]

built [bilt]
burnt [b3:nt]
burst [b3:st]

busted [bastid/
bust [bast]

bought [bo:t]

cast [ka:st]

caught [ko:t]

chose [Jouz]

cleft [kleft]

clung [klan]

clothed
[klowdd]/ clad
[klaed]

came [keim]
cost [kost]

crept [krept]

browbeat
[braubi:t]

built [bilt]
burnt [b3:nt]
burst [b3:st]

busted [bastid/
bust [bast]

bought [bo:t]

cast [ka:st]

caught [ko:t]

chosen [tfouz(o)n]

cleft [kleft]

clung [klan]

clothed [kloudd]/

clad [kled]
come [kam]
cost [kost]

crept [krept]

OyayBaTH
rOpiTH
BUOYXHYTH

30aHKpYTyBaTH,

pPO30pUTHUCS

KYIlyBaTH

Kuparu,

BUKHHYTH

JloBuTH,
XararH,

BCTUTHYTH

BUOUpaATH

Po3komroBartu,

po3pizatu

Yirusitucs,

TPUMATHUCA

ogsiaratu
MMPpUXOIUTH
KOIITYyBAaTH

IIOB3aTH



cut [kat]
D
deal [di:l]

dig [dig]

disprove

[dis pru:v]

dive [darv]
do [du:]

draw [dro:]

dream
[dri:m]
drink [drink]

drive [draiv]

dwell [dwel]
E

eat [i:t]

=

fall [f>:1]
feed [fi:d]
feel [fi:l]

cut [kat]

dealt [delt]

dug [dag]

disproved

[dis pru:vd]

dove [douV/

dived [darvd]
did [did]

drew [dru:]

dreamt
[dremt]

drank [dreenk]
drove [drouv]

dwelt [dwelt]/
dwelled
[dweld]

ate [eit]

fell [fel]

fed [fed]
felt [felt]

cut [kat]

dealt [delt]
dug [dag]

disproved
[dis'pru:vd]/
disproven

[dis'pru:van]

dived [darvd]

done [dan]

drawn [dro:n]

dreamt [dremt]

drunk [drapk]

driven [‘drivn]

dwelt [dwelt]/

dwelled [dweld]

eaten [“i:tn]

fallen [“fo:lon]
fed [fed]
felt [felt]

pizatu

MAaTH CIIPaBy

KOIlaTHu

CIIpOCTOBYBATH

[TipnaTw,

3aHypIOBATUCS
pooutu

MantoBaru,

TATTH

Mpisitu,

JIpimMaTu
[IUTH

BOJIUTH

[IpoxuBaty,

KUTHU

ictu

najgaT

roayBaTu

BiIUyBaTH



fight [fait]
find [faind]

fit [fit]
flee [fli]
fling [flm]
fly [flai]

forbid
[f5'bid]

forgo
(forego)
[fo:'gou]
forecast
[‘fo:ka:st]
foresee
[fo:'si:]
foretell
[fo: tel]

forget
[fo’ get]
forgive
[fo’giv]
forsake
[fo'se1k]

freeze [fri:z]

G

fought [fo:t]
found [faund]

fit [fit]

fled [fled]
flung [flap]
flew [flu:]

forbade
[fo'berd]

forewent
[fo: 'went]
forecast
[‘fo:ka:st]
foresaw
[fo:'s0:]

foretold
[fo: tould]

forgot [fo’got]

forgave

[fo’geiv]

forsook
[fa'suk]

froze [frouz]

fought [fo:t]
found [faund]

fit [fit]
fled [fled]
flung [flap]

flown [floun]

forbidden [fobidn]

foregone [fo:'gon]

forecast [‘fo:ka:st]

foreseen [fo: 'siin]

foretold [fo: tould]

forgotten
[fa’got(o)n]

forgiven [fo’givn]

forsaken
[fo'seikn]

frozen [ ‘frouzn]

o6opoTucs
3HAXOJIUTH

[Tigxoauts 3a

po3MipoM
TikaTu, 3HUKATH
Kupatu, xugatu

JIiTaTtu

3a00pOHSTH

BinmoBnsitucs,

YTPUMYBATHUCS

MPOrHO3YBaTH

[lepenbauatw,

nepeadavaTu

[lepenbauarw,

nepeBilaTu

3a0yBaTu

MPOIIATH

3anumary,

3aJINIIaTHu

3amep3atu



get [get]
gild [gild]
give [giv]
go [gou]

grind
[graind]

grow [grou]
H

hang [heey]
have [hev]
hear [his]

hide [haid]

heave [hi:v]

hew [hju:]
hit [hit]

hide [haid]
hold [hould]
hurt [hs:t]

inlay [m'ler]

got [got]
gilt [gilt]
gave [geiv]
went [went]

ground

[grauvnd]

grew [gru:]

hung [hap]
had [had]
heard [h3:d]
hid [hid]

heaved
[houv]/ hove
[hi:vd]

hewed [hju:d]
hit [hit]

hid [hid]
held [held]

hurt [h3:t]

inlaid [ 'leid]

got [got]
gilt [gilt]
given [givn]

gone [gon]

ground [gravnd]

grown [groun]

hung [hany]
had [head]
heard [h3:d]

hidden [‘hidn]

heaved [houv]/
hove [hi:vd]

hewn/ hewed
[hju:d]/ [hju:n]

hit [hit]

hidden [hidn]
held [held]

hurt [h3:t]

inlaid [1mn'leid]

OTPUMYBATH
30JIOTUTHU
JlaBaTu

UTH

MOJIOTH,
MIEPEMEIIIOBATH

poctu

BIIlIATHU
MaTH
9y TH

XOBaTu

TATHYTH,

TYKUTHUCA

pybaru,
3pybaTu

BJIy4aTH B IILJIb

IIPUXOBYBATH,

XOBaTU
TpUMAaTH

3a0UTH

Bxmamatn

(rpoui),



input
[ mput]
interweave

[1nto ' wi:v]
K

keep [Ki:p]

kneel [ni:l]

knit [nit]
know [nou]
L

lay [lei]
lead [li:d]

lean [li:n]

leap [li:p]
learn [13:n]
leave [li:v]
lend [lend]
let [let]

lie [lai]
light [lait]

lose [lu:z]

input [ mpot]

interwove

[mto ' wouv]

kept [kept]

knelt [nelt]

knit [nit]

knew [nju:]

laid [leid]
led [led]

leant [lent]

leapt [lept]
learnt [13:nt]
left [left]
lent [lent]
let [let]

lay [lei]

lit [lit]

lost [lost]

input [ mpuot]

interwoven

[mto ' wouv(o)n]

kept [kept]

knelt [nelt]

knit [nit]

known [noun]

laid [leid]
led [led]

leant [lent]

leapt [lept]
learnt [13:nt]
left [left]
lent [lent]
let [let]

lain [lein]
lit [lit]

lost [lost]

IHKpYCTYyBaTu

BBectn,

BBOJIUTH

BILIITATHU

yTPUMYBaTH

CTOATH Ha

KOJIIHAX

B’sI3aTH,

IITOIIaTH

3HaTHu

KJIaCTH
BCCTH
HaXHUIIATHCA

cTpubartH,

CKaKaTu
BUUTH
3aJIMIIATH
3aiiMaTu
JIO3BOJISITH
JIEKATH
BHCBITIIIOBATH

BTpayaTu



M

make [meik]
mean [mi:n]
meet [mi:t]

mistake

[mis’teik]

mow [mou |
O

overcome

[ouva 'kam]

P

pay [pei]

plead [pli:d]

prove [pru:v]
put [put]

Q

quit [kwit]

R

read [ri:d]

relay [r1'let]

made [meid]
meant [ment]
met [met]
mistook
[mis’tuk]
mowed

[moud]

overcame

[ouva 'kerm]

paid [peid]

pleaded
[pli:did]/ pled
[pled]

proved

[pru:vd]

put [put]

quit [kwit]

read [red]

relayed
[r1'lerd]

made [meid]
meant [ment]
met [met]
mistaken

[mis’teik(e)n]

mown [moun]

overcome

[ouvo 'kam]

paid [peid]

pleaded [pli:did]/
pled [pled]

proven [pru:vn]

put [put]

quit [kwit]

read [red]

relayed [r1'le1d]

BUPOOIATH
O3HA4aTu

3ycTpilyatu

IIOMMJIATHUCA

Kocwurnu,

CTPUITH

Ilomonartu,

no6opoTH

IIIaTUTH

bnararu,

IIPOCUTHU

JIOBOJUTH

IIOKJIaCTH

BUXOAUTHU

Yuratu

ITepenaBatu,

TPAHCIIFOBATH



rid [r1d]
ride [raid]
ring [rin]
rise [raiz]
run [rap]

S

saw [s0:]
say [sei]
see [si:]
seek [si:k]
sell [sel]
send [send]
set [set]
sew [sou]

shake [[eik]

shave [ferv]

shear [[19]

shed [fed]
shine [[am]

shit [[it]

rid [r1d]

rode [roud]
rang [ran]
rose [rouz]

ran [ren]

sawed [so:d]
said [sed]
saw [so:]
sought [so:t]
sold [sould]
sent [sent]
set [set]
sewed [soud]

shook [fuk]

shaved [fervd]

sheared [[iod]

shed [fed]
shone [foun]

shit [fit]

rid [rid]
ridden [ ‘ridn]
rung [ran]
risen [‘rizn]

run [rap]

sawed [so:d]/

sawn [so:n]
said [sed]

seen [si:n]

sought [so:t]

sold [sould]

sent [sent]

set [set]

sewn [soun]
shaken [‘[eik(o)n]

shaved [[ervd]/

shaven [fervon]

sheared [[iod]/
shorn [[o:n]

shed [fed]
shone [foun]

shit [[it]

ITo30aBnsTH,

3BUILHSATH
[3nutH Bepxu
JI3BCHITH
MIHIMATHCS

oirru

[Tumnstw,

PO3NWIATH
TOBOPUTH
0aunTn
[lykatn
[IpOJIaBaTU
IIOCUJIATH
CTaBUTH
LIUTU
CTpYLIyBaTH

I'onutn,

T'OJINTHCA

Crpurty,

3pizaTu

[Iponusary,

BTpadyaTH
CBiTUTH, CAITH

raJuTu



shoe [Ju:]

shoot [[u:t]
show [Jou]

shrink
[Jrigk]

shut [fat]

sing [sin]

sink [sink]

sit [sit]

slay [sler]

sleep [sli:p]
slide [slaid]

sling [slig]

slink [slmk]

slit [slit]

smell [smel]
smite [SmATt]

sow [sou]

shod [fod]

shot [[t]

showed [foud]

shrank [ [raenk]
shut [fat]

sang [s&n]

sank [s&nk],
sunk [sank]

sat [sat]

slew [slu:]
slept [slept]
slid [slid]
slung [slan]

slinked
[slinkt]/ slunk
[slank]

slit [slit]

smelt [smelt]
smote [smout]

sowed [soud]

shod [fod]

shot [Jot]

shown [Joun]

shrunk [frank]
shut [fat]

sung [SAn]

sunk [sAank]

sat [saet]

slain [slein]
slept [slept]
slid [slid]

slung [slan]

slinked [slimkt]/
slunk [slapk]

slit [slit]

smelt [smelt]
smitten [ smitn]

sown [soun]

B3ysary,

MiJKYBaTU

Crpinsty,

doTorpadysaru

MOKa3yBaTu

3MEHIIYBaTH
3aKpUBaTU

CIIIBATH

TOHYTH
CUIITH

Bo6uBatu,

BOMBATH
crnaTu
KOB3aTH

IMOBICUTH

BUCJIN3aTHU

Pospizaru,

nepepizaTu

[TaxnyTH,

BiUyBaTH
Bpaxartu, Outu

ClATH



speak [spi:Kk]

speed [spi:d]

spell [spel]
spend
[spend]

spill [spil]

spin [spin]

spit [spit]

split [split]
spoil [spoil]
spread
[spred]
spring
[sprin]
stand

[steend]

steal [sti:l]
stick [stik]
sting [stin]

stink [stigk]

spoke [spouk]

sped [sped]

spelt [spelt]

spent [spent]

spilt [spilt]

spun [span]
spit [spit]/ spat
[speet]

split [split]

spoilt [spoailt]

spread [spred]

sprang [spraey |

stood [stu:d]
stole [stoul]
stuck [stak]
stung [stan]

stank [straepk]

spoken

[‘spouk(e)n]

sped [sped]

spelt [spelt]

spent [spent]

spilt [spilt]

spun [span]
spit [spit]/ spat
[speet]

split [split]

spoilt [spoailt]

spread [spred]

sprung [spran]

stood [stu:d]
stolen [‘stoulon]
stuck [stak]
stung [stan]

stunk [stapk]

TOBOPUTH

ITocmimarw,

MYaTu

Bumosiasatu o

OykBax

BUTpAYaATU
MMpoOJINBATH

Kpytutn,

BEPTITH

IIJIFOBAaTH

Pos3ninsary,

po30uBaTH

IcyBaTu

PO3CTENSATH

cTpubaTu

CTOSITH
KpacTu
KOJIOTH
KATATH

Cwmepaitu,



strew [stru:]

stride
[straid]

strike
[straik]

string [striy ]

strive

[strarv]

swear [sweo]

sweat [swet]

sweep

[swi:p]

swell [swel]
swim [swim]
swing [swin]
T

take [teik]

strewed
[stru:d]

strode [stroud]

struck [strak]

strung [srtap]

strove
[strouv]/
strived
[strarvd]

swore [swo:]

sweat [swet]/
sweated
[swetid]

swept [swept]

swelled
[sweld]

swam [swem]

swung [SWA7]

took [tuk]

strewn [stru:n]

stridden [stridn]

struck [strak]/

stricken [strikon]

strung [srtap]

strove [strouv]/

strived [strarvd]

sworn [swo:n]

sweat [swet]/

sweated [swetid]

swept [swept]

swollen

[‘swoul(e)n]
swum [swam]

swung [SWA7]

taken [‘teik(o)n]

MaxXHYTH

IIOCHIIATH

KPOKYBAaTH

ouTH,

CTpalKyBaTH

Hanuzysartu,

BIIlIATHU

HaMaratucs,

cTapartucs

KIISICTUCH,

[puciAraTu

[OTITH

BUMITATH

po30yxaTu
IUTaBaTH

KadaTu

bparu, B3sTH



teach [ti:tf]
tear [teo]
tell [tel]
think [Oink]

throw [Orou]

thrust [Orast]

tread [tred]
U

undergo

[ando’'gou]

understand

[anda’staend]

undertake
[ando te1k]

undo
[‘an’du:]
upset
[Ap’set]

W

wake [weik]

wear [weo]

weave [wi:V]

taught [to:t]
tore [to:]

told [tould]
thought [02:t]

threw [Oru:]

thrust [Orast]

trod [trod]

underwent

[Ando’went]

understood
[ando’stud]

undertook
[ando 'tuk]

undid
[‘An’did]

upset [Ap’set]

woke [wouk]
wore [wo:]

wove [woov]/

weaved

taught [to:t]
torn [to:n]
told [tould]
thought [00:t]

thrown [Oroun]

thrust [Orast]

trodden [trodn]

undergone

[ando’gon]

understood
[anda’stud]

undertaken
[ando tetk(o)n]

undone [‘An’dan]

upset [Ap’set]

woken
[“wouk(e)n]

worn [wo:n]

wove [wouv]/

weaved [wi:vd]

BUYUTHU
pBatu
PO3IOBIIATH
JTyMaTu
KUJIaTH

3acoByBaTH,

YBITKHYTH

TonTatn,

JTaBUTH

BinuyBaty,

MEPEHOCUTH

pPO3yMiTH

Poburn,

3I1HCHIOBATH

3HUIIYBAaTH,

CKacoOBYBaTH

3aCMy4yBaTH,

PO3CTPOIOBATH

IMPOKHUAATUCA

HOCHTH

Txkaru, miecTu



[wi:vd]

wed [wed]/

wedded wed [wed]/
wed [wed] [‘wedid] wedded [‘wedid] OJIPYKUTHCS
weep [wi:p] wept [wept] wept [wept] IJIaKaTH
wet [wet] wet [wet] wet [wet] BUMOYYBaTH
win [win] won [wan] won [wan] BUTPABATH
wind wound
[waind] [waund] wound [waund] 3BHBATHCS
withdraw withdrew withdrawn 3HiMaTy,
[w1d'dro:] [w1d’dru:] [W1d’dro:n] BHIQNIATH
withhold withheld withheld YTpumyBatH,
[w10 'hovuld] [w10 held] [w1d 'held] MIPUXOBYBATH
withstand withstood withstood ButpumyBsartu,
[w1d'stand] [w1d'stod] [W10 'stod] YUHUTH OTIIP

BuuasnroBary,

wring [r1g] wrung [rap] wrung [rAp] CKpY4YyBaTH
write [rait] wrote [rout] written [ ‘ritn] UCaTH

[Turameaa dopma Past Indefinite npaBumbHUX 1 HENpaBWIBHUX JTIECITIB

YTBOPIOETHCS 3 AomoMixkaoro niecinosa to do B Past Indefinite (did) Ta indiniTuBa
OCHOBHOTO JieciioBa 0e3 dacTtku 0. JIOMOMIKHE JI€CITIOBO CTaBUTHCS IEpe.

TIMETOM:
What did he say?

When did you see her?



3anepeuna ¢opma Past Indefinite yrBoproeThbest 3 gomomikHOro Jieciosa to
do B Past Indefinite, 3amepeunoi yactku NOt Ta iH(IHITHBA OCHOBHOTO JIi€CIOBA

0e3 gacTku to:
They did not see my note. Bonu He 6auniu MO€T 3aIIUCKH.
He did not know this. Bin He 3HaB 1[LOTO.
Past Indefinite B:xxkuBaeThca:

- QU1 BUPAXEHHSI 00HOpa3zoeoi abo nocmitnoi 0ii 6 munyromy. Yac
MHHYJIOT il 4acTO YTOYHIOEThCS OOCTAaBMHHUMH cioBamu Yyesterday
yuopa; last week mwmnymoro TxkHs; last year Topik; last summer

muHyJjoro jita; the other day HegasHo, uMu AHSAMH Ta iH.:
He watched an interesting film yesterday.
- JUIA BUP@KEHHS PSIy MOCTIIOBHUX JIIH Y MUHYJIOMY:

| dressed, went downstairs, had some coffee in the kitchen and went out to the

garage.
Past Continuous

Past Continuous yTBOPIOETKCS 3 AOMOMIKHOTO aiecioBa to be B Past

Indefinite Ta mienpuKMETHHMKA TEMEPIIIHHOIO YaCy OCHOBHOIO Ji€CIOBA:

I was working. We were working.
You was working. You were working.
He/she/it  was working. They were working.

VY nuTanbHii GopMi TOTOMDKHE TI€CTOBO CTABUTHCS MEPE] TAMETOM:
What were you telling him?  Illo Bu ifiomy ropopwimm?

VY 3anepeuniit hopmi MicIs TOMOMIXKHOTO JIE€CIOBA BXKUBAETHCSA YyacTKa NOL:



| was not working in the evening.  fI He mpamoBaB yBeuepi.

Past Continuous BXMBa€TbCs 711 BUPAKEHHS [IIi, 1110 BIAOYJIack, TpUBaja B
NEBHUI MOMEHT 4M MepioJl yacy y MuHyJoMmy. Ha yac aii 3BHMYaifHO BKa3ylOTh
TakoX oOCTaBHHHI cioBa Ty at two o’clock, at midnight, at that moment, a6o

HiAPSAIHI pedeHH 3 IiecioBoM-ipucyakoM y Past Indefinite.

He was working at his English at that time. - Bin npamtoBaB Haj aHTJiIHCHKOIO

MOBOIO B TOU 4ac.

Alice was sitting by the window when he came in. — Enic cuaina 0ins BikHa, KOJU

BiH YBIHIIOB.
Present Perfect

[MepdexTauii (moxonanuii) yac Present Perfect Bupakae niro, 1o BigOymacs
70 TIEBHOTO MOMEHTY YW TMepioAy B TenepimiHbomy daci. [lepdexTHuii yac
3BMYAiHO BUpaXa€ HAsIBHICTb SIKOI'OCh PE3YJbTATy All, MOB’S3aHOI 3 HACTYIHUMHU

IIOIISIMU.

Present Perfect yrBoproerbes 3 momomikHoro miecioBa to have y Present
Indefinite Ta mienpukmernuka wmuHynoro uacy (Past Participle) ocuoBHOro

J€CIIOBA.

Past Participle mnpaBuabHUX Ji€CTIB yTBOPIOETHCS AOJABAHHSAM 0
iHdiniTHBa 3aKkiHYeHHs —d, ToOTO 3a opmoro Past Participle npaBunbHuX miectiB

He BinpisHseTbes Bia Past Indefinite.

Past Participle nHempaBwibHHX miecniB Tpeba 3amam’sitatu. (JIuB. Tabu.

BHUIIIC)
To invite — invited
To build — built

I have worked. We have worked.



You have worked. You have worked.
He/She/lt has worked. They have worked.

VY nuTanbHii GopMi JONOMIBKHE I€CIOBO CTABUTHCS MEPE]] MIJAMETOM:
Have you ever lived in Germany? — Bu konu-HeOyap sxuiu B HiMeuunHi?

VY 3anepeuniit hopmi micist JOMOMIXKHOTO JIECTOBA BXKUBAETHCS YyacTka NOL:
My wife has not yet come. — Mos npyx#uHa 1ie He MpUHIILIa.

Present Perfect BxuBaeThcs Ui BUpaXKEHHS JIil, SKa BiI0OY/Iach 0 MOMEHTY
MOBJICHHSI, 1 TOM, XTO TOBOPUTh, MAa€ Ha yBa3l pe3yJbTaT II€i MUHYJIOI Ail, ii

Ba)KJIMBICTh HA MOMEHT MOBIICHHS:
I have locked the door. — 4 3amkuyB aBepi (ABepi 3apa3 3aMKHEH).

Yac nii, Bupakenoi mgiecmoBom y Present Perfect, 3aeOinmbinoro He

3a3HAYaAETHCS, TOMY 110 Y IIEHTP1 yBaru pe3yibTar Jii, a He 4yac ii mepeoiry.
You have not told me the whole story. — Bu He po3moBijiu MeHi BChOTO.
Present Perfect BxuBa€eThCsl TAKOXK Y PEUCHHAX 3 00CTAaBMHAMH YacCy':

a) 110 O3HAYAIOTh IIEPIOJ Yacy, SIKUI IOYaBCS B MHHYJIOMY i TPUBaB 10 MOMEHTY
MoBIIeHHs: UP to now, up to the present mo uworo yacy; lately memomasmo, 3a
octauHiil yac; recently ocrannim gacom; S0 far mo nporo gacy; since Bigrozi; Not

yet e He:
Have you seen him recently? — Bu 6auwim 1ioro octaHHIM yacom?

0) m0 O3HaYarOTh MEpioja dacy, SKWH IIe He 3akiHuuBcs: today cworomni; this
week nporo Tmwxns, this month mworo wmicsus, this year mworo poky, this

MOrning croro IHI BpaHIli Ta iH.
Have you seen her today? — Bu 6auwnu ii cboromHi?

Aute 3 muMu oOCcTaBUHAMU Yacy BXKHUBaeThes Takoxk Past Indefinite.



A letter came from them today. — Croroasi Bif HMX HAIHIIOB JIUCT.

Present Perfect BxwuBaeThCsi TakOX Yy pEUYEHHSIX 3 TPUCITIBHUKAMU
HEO3HAUCHOr0 Yacy 1 YaCTOTHOCTI: eVer xoym-HeOyab, Never wikoiu, often gacro,

seldom pinko, already Bixxe, just moiHo:
Have you ever thought about it? — Bu konu-ueOyap gymanu mpo 1e?

Present Perfect mxuBaeTbcs sl BUpPaKEeHHs Jii ab0 cTaHy, IO TPUBAE 3

SIKOTOCh MOMEHTY B MHHYJIOMY @)K JJ0 MOMEHTY MOBJICHHSI.
| have known her for years. — £ 3uaB ii 6araTo pokis.

[epioa TpuBasiocTi Aii 31e€0LIBIIOrO MO3HAYaeThes npuiiMenaukom for (for
an hour npotsrom rogunu , for ten years npotsrom aecstu pokis , for a long
time goBruit yac i T.11.), a moyaTok il — cioBom Since (since five o’clock 3 m’sroi
roauHu , since Monday 3 noneninka , since | saw him 3 Toro wacy sk s Horo

0a4uB 1 T.11.).

VY migpsaHuX pedeHHsx yacy i ymoBu Present Perfect BxwuBaerbcs s

BUPaXKEHHSI 1111 , [0 3aKIHYMJIUCS 10 IEBHOTO MOMEHTY B MallOyTHbOMY.

You shall not go till you have told me all. — Bu e migere, moku He

PO3IIOBICTE MEHI BCE.

Y upomy pasi Present Perfect mepexmamaerbcsi Ha YKpaiHCBKY MOBY

MaiOyTHIM 4acoM.
Past Perfect

Past Perfect yrBoproetbes 3 qomoMixkHOro Jieciopa to have y Past Indefinite

Ta JTIENPUKMETHHKA MUHYJI0T0 Yacy (Past Participle) ocaoBoro mieciosa.
| (he, she, it, we, you, they) had worked.
VY nuTanpHii GopMi TOMOMIDKHE IECTIOBO CTABUTHCS MEPE]] MiTMETOM:

Had you worked?



VY 3anepeuniit Gpopmi micas TOMOMDKHOTO JIECIOBA BXKUBAETHCS 3alepeyHa

gacTka not:
| had not worked.

Past Perfect BxxuBaeThCs:

- JUISL BUPAXXEHHS 11,1110 8i00ynacs pauiwe iHwoi mMunynoi Oii, TO3HAYEHOT

niecaoBoM y Past Indefinite.

| told you | had met her. — f ka3zaB 1001, 1110 3ycTpiuaB ii. (3ycmpiuae it

pauiute, HIJIC 2080puUs NPo ye)

- IS BUP@KEHHSI MUHYJIOI /i1, 110 BXKE 3aKIHYUIACsA 10 TIEBHOTO MOMEHTY
B MUHYyJIOMY. L{eii MOMEHT MMO3HAYAETHCS TAKUMH CIIOBOCIIOIYYEHHAMHU:
by two o’clock no apyroi rogunu, by that time mo Toro uacy, by the 1%
of September 1o nepioro BepecHs TOIIIO.

| had done my homework by eight o’clock.

Future Tenses
Future Indefinite

Future Indefinite — vacoBa opma aiecioBa, 110 BHpaXxae Iifo, siKa

BiOyaeThecs ab0 BiIOyBaTUMETHCS B MAaHOyTHHOMY.
Future Indefinite yTBoproeThCs 3 JOMOMDKHUX JIi€ciiB 6e3 yacTkH to.

Homnomixkue aiecmoBo shall BxxuBaeThes B nepiiiii 0co0i OTHHHH i

MHOuHU, Will — y mpyriii 1 Tpetiii 0co0i.
| shall work. We shall work.
You will work. You will work.

He/she/it will work. They will work.



VY nurtanbHii GopMi JOTIOMIDKHE 1ECIOBO CTABUTHLCS MEPET MiIMETOM

Shall | (we) read, cook?

Will you (he, she, it, they) read, cook?

VY 3anepeuniit hopmi Micist JOMOMIXKHOTO JIECTOBA BXKUBAETHCS YyacTka NOL:
He will not stay there. — Bin He 3aauIIATBCSA TaMm.

Future Indefinite BxxuBa€eThCs 17151 BUPAKEHHS 00HOPA30801, nocmitinoi abo
nosmoprosanoi 1ii B maibymuwvomy 31 ciioBamu tomorrow, tonight, in a week,

next week, in future.

He will work in a hospital next year. — HactynHoro poky BiH HpalifoBaTHMe

B JIIKapHi.
Future Continuous

JIns BUpakeHHs! TpUBaIoi Jii, 0 BIMOYBaTUMETHCS B SIKHIICH MOMEHT 200

nepiox yacy B Maiil0yTHbOMY, BxkuBaeThes Future Continuous.
We shall be studying all morning. — Mu GyneMo BUUTHCH YBECH PaHOK.

Future Continuous yTBoproeThcs 3 momoMikHOro aiecioBa to be B Future

Indefinite Ta mienpUKMETHHMKA TEMEPIIIHHOIO YaCy OCHOBHOIO Ji€CIOBA.

| shall be working. We shall be working.
You will be working. You will be working.
He/she/it will be working. They will be working.

VY muraneHid Gopmi momomikHe aiecioBo Shall a6o will craButhes mepen

MIMETOM
Shall I (we) be reading, cooking?

Will you (he, she, it, they) be reading, cooking?



VY 3anepeuniit popmi micist JOMOMIXKHOTO JIECTOBA BXKUBAETHCS YyacTka NOL:

He will not be working. — Bin He Oyze mpaioBatu.
""to be going"

JiecaoBo to go y Present Continuous 3 iH(IHITHBOM Ji€ciioBa O3HAYa€e
HaMIp BUKOHATH JAil0 B HaWOmmxkyoMy MailOyTHboMY abo0 Hajae il BIATIHKY

000B’I3KOBOCT1, HEMUHYYOCT1 BUKOHAHHS 11, MO3HAYEHO1 1H()IHITUBOM.

| am going to speak. — 51 6yay roBopuru.

He is going to be a psychologist. — Bin 30upaeTbcsi OyTH IICHXOIOTOM.

Modal Verbs (can, to be able to, could, must, have to, should)

B anrmiticekiit MoBi € rpyna mieciiB (can, may, ought, shall, will, would,
need, dare, to be able to, could, must, have to, should), sixi Ha3zuBarOTHCS
MopanpbHUMU. Lli miecmoBa HE MarTh YCiX OCHOBHHX (hOpPM, BJIIACTHBUX IHIIHM

JiecaoBaM, 1 TOMY BOHH e Ha3uBaroThCs HepocTaTHiMu (Defective Verbs).

MopanbH1 JIECTOBA He BAHCUBAIOMBCA CAMOCMINHO, & IS B CIIOJYyYCHHI 3

1H(}1HITHBOM IHIIIOTO JIIECIIOBA.
| can help you. — fI MOy JOITOMOTI'TH Bam.
He must go there. — Bin mycuts it Tynu.

be3 iHdiHiTHBa 1HIIOrO Ii€CIOBa MOJANBHI Ji€CTOBA BKWUBAIOTHCS JIMIIE

TOJl1, KOJIM 1H(IHITUB 3PO3YMIINAN 3 KOHTEKCTY.
Can you do it? Yes, | can. — Bu moxere 3pooutu 1e? Tak.

MopanbHi JliecIoBa HE BHPaXKarOTh Jii a00 CTaHy, a JUIIC MONCAUBICID,
HeoOXIOHICMb, 0adCaHicMb, IMOBIPHICMb, CYMHIB, 0036L1, 3a00POHY, 30AMHICIb

BUKOHAHHS Oii, TO3HAYEH] 1HPIHITUBOM.



MopanbHi c10Ba MalOTh Psii OCOOTMBOCTEN:

1. MopganpHi Ji€cioBa HE MAalOTh MallOyYTHHOTO 4Yacy, TPUBAIUX 1 MEePHEKT
HUX YaciB.

2. Tlicnst MmomanbHUX Ji€ciiB 1H(GIHITUB BXKUBA€ThCs 6€3 yacTku tO.

Bunsatok cranoBnaTh agieciaoBa to be i to have y momanpHOMy 3HaueHHi Ta
aiecaoBo ought, micns sxkux iHQIHITHB MOXKE BXKHUBATHCS 3 YacTKOIO 10, a Takok
nieciaoBa need i dare, micis skux iHGIHITHB MOYKE BXKHBATHCS 3 4acTKOO 10 1 Oe3

Hel.

3. YV Tperiii 0co0i OAHMHM TEMEPINIHBOTO Yacy MOJajbHI JIECIOBAa HE
MaroTh 3aKiHueHHsS —(€)S.
He may come tomorrow. — Mo>JnuBo, BiH IpHiijie 3aBTpa.

4. TlutanpHa ¥ 3amepeyHa (QOpPMHU TEMEPIIHBOTO 1 MHUHYJIOrO Yacy
MOJIaJIbHHX JIIECITIB YTBOPIOIOTHCS 0€3 T0moMiXKHOTO JieciioBa to do.
VY nurtaneHii GopMi MOAATBHI AIECTOBA CTABISATHCS NIEpPe MiAMETOM:
May | come in? — MosxHa BBiTH?
VY 3anepeuniii ¢opmi micias MOAATBHUX JIECTIB BXXKUBAETHCS 3arepeyHa
yacTka not:
You should not do it. — Bam He cimig 11500 poOUTH.
Can y TenepilHbOMY Yaci MUIIEThCS Pa30M 3 YaCTKO NOt:

He cannot dream. — Bin He BMi€ MpisTH.

B ycHOMY MOBJICHHI y 3all€peUYHUX PEUCHHAX BKUBAIOTHCS MEPEBAKHO CKOPOUCHI

dbopMu MOJATBHUX CITIB:

Cannot - can’t will not - won’t
Could not - couldn’t should not - shouldn’t
May not - mayn’t would not - wouldn’t
Might not - mightn’t ought not - oughtn’t
Must not - mustn’t need not - needn’t

Shall not - shan’t



Can, could, to be able to

Bupaxae ¢i3uuny abo po3yMoBYy 34aTHICTh, YMIHHS a00 MOKJIMBICTb BHUKOHATH

Iir0 B TenepinHboMy (Can) abo munynomy (could) gaci:
| can help you. — I MoXy J0ITOMOI'TH BaMm.
| couldn’t solve the problem. — 4 He 3mir po3B’si3aTi MpoodIeMy.

JliecnoBo can He Mae MallOyTHLOTO Yacy. 3aMiCTh CaN BXKUBAETHCA CIIOTy4YeHHs 10

be able to 6ymu cnpomosicnum: 1HbIHITUB MICIIT HHOTO BXKMBAETHCS 3 YaCTKOIO tO.

Bupas to be able inoxi BkuBaeThCs TaKOXK BIJHOCHO TEHEPINIHBLOTO I MUHYJIOTO

qacy:

Perhaps this young man will be able to help you. — MoxnuBo, 1ei Momouit

YOJIOBIK 3MO€E JOIMOMOI'TH BaM.
She wasn’t able to answer. — Bona He MorJ1a BiIIoBigaTH.

JliecioBO Can BXXMBAETHCS ISl BUPAKEHHs 103BOJTy ab0 3a00poHU (B 3amepeyHiit

dbopmi).
You can use dictionaries. — MoxeTe KOPUCTYBaTHUCh CIOBHHUKAMHU.

You can’t use dictionaries. — CtoBHHKaMH KOPUCTYBATHCh HE MOYKHA.

®dopma could y 3HaYeHHI JO3BOJY BXXUBAETHCS JIUIIC B MUTATBHUX PCUCHHSIX IS

BHUPaKEHHS BBIYWIMBOT'O MPOXaHHS.
Could I take your pen? — Mo>kHa MeHi B3SITH Bally pyuKy?
May, might
JliecnoBo may mae nBi hopMu: TenepimHiid vac May i MuHyIui gac might.

JliecmoBo May HaWyacTilie BHpAXaE MpunyujeHHss 3 BIATIHKOM CYMHIgY,

HeB8NeBHEeHOCMI.



She may come back. — Mosxe, BOHa TTOBEpPHETHCI.
JliecIoBO May BKUBAETHCS ISl BUPAKCHHS 0036071
May | help you? — Moxwna Bam gonomortu? — Yes, you may. — Tak, MokHa.

dopma might BxuBaeTbcs B NUTATBHUX PEUYCHHAX JJISI BUPAKCHHS

86IUNUBO20 NPOXAHHSL.
Might | speak to you? — JIo3BosibTe 3BEpHYTHCH 710 Bac?

3anepeuna (opma may not ozHavae 3a00pOHY, ajie BOHA PIAKO BXXHUBAETHCS.
VY Takux BHIaJKaX 3BUYAHO BXKHMBAEThCS 3arepedyHa Gpopma aiecioBa must (iHomi

can).

May we use dictionaries? — MoskHa kopucTyBatucs ciaoBaukoMm? — NO, you must

not. — Hi, He MoHa.

Jlo3Bin abo 3a0OpOHYy MOXHA BHPa3UTH TaKOK 3a JOIOMOTOI0
cioBocnonydenb to be allowed i to be permitted, sixi BxuBarOThCSA 3aMicTh May

CTOCOBHO JIi1 Y MUHYJIOMY 200 MailOyTHhOMY Yaci.

We were allowed to use dictionaries. — Ham 103BoisiIM KOPHUCTYBAaTHCH

CJIOBHHUKAaMH.

We shall be allowed to use dictionaries. — Ham 103BOJSATE KOPHUCTYBAaTHCH

CJIOBHHUKaMH.

JIns1 BUpaXXeHHSI 0OKOpY, HecxX8aleHHs, 0Ccy0y 3BUYAWHO BKUBAETHCS JIHIIIE

dopma might.
You might be more polite. — Tu mir 6u OyTH yBasKHIIITHM.
Must, have to

JliecnoBo Must Bupaxae 0008’5130k, HeoOXiOnicmb, Haxka3. Y IbOMY
3Ha4YeHHI MUST BXXMBAETHCS Y CTBEP/KYBAIBHUX 1 MUTATBHUX PEUYCHHAX JIUIIC 3

HEO3HAUYECHUM 1H(IHITUBOM.



To catch the train | must get up at six. — [I{o6 moTpanuTH Ha MO, I MYy

BCTATH O 6 TOIMHI.

Must we come to hospital tomorrow? — Yu tpeba HaM NPUXOJUTH B JIKApHIO

3aBTpa?

Jlist BUpa)keHHsT HEOOXITHOCTI CTOCOBHO MHHYJIOrO 1 MallOyTHBOTO 4acy

BXKHBAETHCS JieciioBo t0 have to y BianoBigHuX yacoBux Gopmax.

He had to wait a quarter of an hour. — Bin MycuB uekaT YBEpTh TOJUHHU.

| shall have to pay him something. — MeHi 10BeeThCS II0CH 3aIIATUTH HOMY.
VY 3anepedHux pedeHHsIX MUSt Bupaxxae 3abopomuy.

You must not talk aloud here. — Tyt He 103BOJIIETHCS TOJIOCHO PO3MOBIIATH.

Konmu #imerbest mpo Te, mo HeMa MOTpeOH, HEOOXTHOCTI BHKOHATH IO,
BXKHMBAIOTH 3anepeuny Gopmy mieciosa need — need not (needn’t) abo 3amepeuny

dbopmy MomansHOTO aieciioBa to have.

Must | sign this paper? — Sl noBunen miamucatu e gokyment? — NO, you

needn’t. — Hi, He Tpeoa.
You don’t have to come so early. — He 060B’s13k0BO IPUXOAUTH TaK PaHOo.

JiecmoBo MUSt BXKMBA€THCS I BUPAKECHHS HPUNYUEHHS, 1O MEXKYE 3

YIEBHEHICTIO.
He must be twenty years old. — Flomy, HaneBHO, TBaLAT POKIB.

Monanbhe gieciaoBo to have Bupakae neodxionicme uu 00606 ’si3x06icmo Aii,

3yYMOBJIEHOI 00CTaBHHAMM.
You’ll have to go home now. — Bam noBeneTbes 3apa3 miTH T0A0MY.

Should, ought



Hiecnosa should i ought maibxe He pi3HsThCs 3a 3HauYeHHSM. KokHEe 3 HUX
Mae Jaire onuy ¢popmy. Should BxuBaeThes 3 iH}iHITHBOM 0€3 yacTku t0. ITicis

ought iH}IHITHB BXKUBAETHCS 3 YaCTKOIO tO.

Hiecnosa should i ought BupaxkaroTb moparbHutl 0606 5130k (3 TOYKH 30PY

TOTO, XTO TOBOPUTH), NOPAOY, PEKOMEHOAYIIO.
John is in hospital. You should visit him. — [I>xon B nikapui. Bu 0 BigBiganu roro.
You ought to read more. — Bam ciiz Oiablie 4uTaTy.

Hiecnosa should i ought iHoi BXXUBAIOTHCS i1 BUPAKEHHS NPUNYUJEHHS 3
giominkom ynesnernocmi. [IpoTe B IIbOMY 3HAYEHH1 YACTIIIEC BXXUBAETHCS JIIECTIOBO

must.
You ought to be a happy wife. — Bu, neBHo, macimBa apyKuHa.
Passive Voice

B anrmiiicebkiii MOBI Ji€coBa BXKHBAIOTLCSA B akTHBHOMY (the Active Voice)

i macuBHoMmy (the Passive Voice).

SKIio miaMeToM pedeHHs € CyO’€KT Jii, TO JIECTIOBO-TIPUCYOK BXKUBAETHCS

B aKTUBHOMY CTaHI.
My mother wrote this letter yesterday. — Mos maTu Hammcaza bOTo JIMCTa BUOPA.

Sxuro migMeToM pedeHHs € 00’ €KT Jii, TO A1€CTOBO-MIPUCYAOK BKUBAETHCS B

MaCMBHOMY CTaHi.
This letter was written yesterday. — Lleii muct Oyi0 HaMcaHO BYOpa.

VYci gacoBi (opMH MACHBHOTO CTaHy YTBOPIOIOTHCA 3 BIAMOBITHUX YaciB
niecnoBa to be ta mienpukmernmka muuynoro dacy (Participle 11) ocHoBHOTO

IiecIIoBa.

Present Indefinite: The house is built. The work is finished.



Past Indefinite: The house was built. The work was finished.

Future Indefinite: The house will be built. The work will be finished.
Present Continuous: The house is being built. The work is being finished.
Past Continuous: The house was being built. The work was being finished.

Future Continuous: The house will be being built. The work will be being
finished.

Present Perfect: The house has been built. The work has been finished.
Past Perfect: The house had been built. The work had been finished.

Future Perfect: The house will have been built. The work will have been
finished.

VY nuranbeHii GOpMi JOTIOMIDKHE TIECIIOBO CTABUTHLCS MEPE/ MiIMETOM.
Where was this book published? — [le Oyna BugaHa s KHIKKA?
VY 3anepeuniit hopmi yacTka NOt CTABUTKCS MMICIIS TOMMOMDKHOTO JIIECTOBA.
He was not sent there. — Moro Tynu He mocuna.
Conditionals

YMOBHE pedeHHs CKJIaJa€ThCS 3 JBOX YaCTHH: YMOBH 1 Pe3yJIbTaTy. Y MOBY
JICTKO Ti3HATH, BOHA 3aBX/IH IMOYHHAETKCS 31 cioBa If (skmio). PesynbraT 3a3Buyaii

MOBIIOMJISIE HaM, IO Oy/ie, K0 BUKOHATH YMOBY.

IcHye 4 OCHOBHHUX THIM yYMOBHHX pPEYEHb B aHTIIIMCHKIM MOBi: HYJIbOBUU
(Zero Conditionals), mepmmuii (First Conditional), npyruii (Second Conditional) i

tpertiii (Third Conditional). ¥V Bcix THIax BUKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI YacH.

YMoBa Moke OyTM SK Ha TOYaTKy, TaK 1 B cepeauHi pedyeHHs. B
YKpaiHCHKiil MOBI MU 3aBXJIH BIIOKPEMITIOEMO YMOBY Bill pe3ynbTaTy KomMamu. B

AHTIICHKIN MOBI MM CTaBUMO KOMY, TUIbKH KOJIM YMOBA CTOITh Ha MOYATKY.



S ckaxy omy, ko modaqy woro. — | will tell him if | see him.
SIkmo s vioro mobauy, s ckaxy iomy. — If | see him, | will tell him.
Zero Conditional - ymoBHi pedyeHHsI HyJILOBOI'O THILY

Leit Tun mokazye yMOBY, siKa 3aBXIu Oyle NpaBao: HAayKOB1 (haKTH,
3aKOHU TMPUPOAM, 3arajlbHONMPUUHATI a00 OYEBUIHI TBEPKCHHS. 3a3BUYail
peuennst 3 Zero Conditionals mepeBonsAThCS TEMEPIIIHIM YacOM, OCKUIBKH BOHH

3aBXKJIU € MPABJIOIO.
If you heat water to 100°, it boils. — ko Harpitu Boxy 10 100°, BOHA 3aKUIUTE.
Zero Conditional yTBOpIOEThCS 32 TAKOIO CXEMOIO:
Ymoga: If + Present Indefinite
PesyanTaT: Present Indefinite

First Conditional — ymoBHi peyeHHsI IePIIOro THITY

YMOBHE pedeHHsS MEepIIOro TUIY HAa3WBAIOThH e “peaibHUM”’ YMOBHHM,
aJke BOHO TOKAa3ye JIit0, sIKa 3 BETMKOI0 MMOBIPHICTIO TPAMUTHCS, SKIIO BUKOHATH

yMoBy. Taki pedeHHs ONMUCYIOTh CUTYaIlit0, sIKa BiIOYAEThCS B MalOyTHHOMY Yaci.

[Tpu moOymoBi MoiIOHMX peueHb Y HaIIii MOBI MM BUKOPHCTOBYEMO B YMOBI
Ta B pe3yJbTaTi MalOyTHIN 4ac, ajge B aHIJINCHKIA TUIBKH B pe3yibTari Oyje

ManOyTHIH yac, a B yMOB1 — TENEPIMIHIMN.
Ymoga: If + Present Indefinite
PesyabTat: Future Indefinite

If you help me, I shall do this work on time. — flkmo Ti MeHi momomosker, s

BUKOHAI0 poOOTY BUACHO.
Second Conditional — ymoBHi peueHHs1 Apyroro Tumy

Leii T yMOBHUX peUyeHb HA3UBAETHCA ‘‘Maibke HepealbHuM . BiH mokasye



MaJOMMOBIpHY a00 ysBHY CHUTYyalll0, fKa BIJHOCHUTBHCS N0 TENEPIIIHHOro ado
MaiOyTHhOro uacy. Taka cuTyalis 3BUYallHO HE BiANOBigae @akraM B
tenepimHboMy. [llanc Toro, mo 1 moxais BIAOYIETbCSA, HEBEIMKHUH, ane He

BUKJIFOUECHHI 30BCIM.
Ywmoga: If + Past Indefinite
Pe3yabTaT: Would + niecioBo 0e3 to

If I knew his address, | would write to him. — SIkOu s 3uaB ¥oro aapecy, s 0

HaIuMcaB NoOMYy.

3BepHITh yBary, L0 B YMOBHHUX pPEUEHHSX BUKOPUCTOBYEThbCS OJHA (opma

niecnosa to be - were y1st OTHUHYU 1 MHOYKHHH.
If I were you, | would tell him. — Ha tBoemy Mmiciii s1 6 cka3aB fomy.
Third Conditional — ymoBHi pe4yeHHSI TPETHOT0 THILY

Tperiii Tun Ha3uBaEeThCA ‘‘HepeaqbHUM’. €IUHUA TUI YMOBHUX pEUYEHb,

SIKMU Bi,ZIHOCI/ITLCH A0 MUHYJIOTO 9acy.
Ymosa: If + Past Perfect
Pesyabtat: would have + past participle

If | had known her better, | would have never married her. — x6u s 3HaB ii

Kpallle, s HIKOJIM HE OJIpY>KHBCS 3 HEIO.

If the weather had been fine yesterday he would have gone to the country. — SIx6u

noroza Oyia rapHO BU4Opa, BiH OM MOiXaB 3a MICTO.
Reported Speech

[Ipu  meperBOpeHHiI MHpPsAMOi MOBM Ha  HENPSMY  YTBOPIOETHCS
CKIIQHOMIIPSITHE PEUCHHS 3 MIAPSIHUM TOJATKOBUM PEUYCHHSM 13 CHOTYYHUKOM

that, abo 0e3 HBOTrO.



He says, “I leave tomorrow”. — He says that he leaves tomorrow. (He says he

leaves tomorrow.)

Sk 1 B ykpaiHCBKI MOBi, 0COOOBI ¥ MPHUCBINMHI 3aiMEHHUKU NPU 3aMiH1
IpsIMOI MOBHM HETIPSAMOIO 3MIHIOIOTHCSA a00 3alMINAIOTHCS 0€3 3MIH 3aJIEKHO BiJ

3MICTY.
She says, “I’ll work in my village”. — She says that she’ll work in her village.

She says, “They will work in their village”. — She says that they will work in

their village.

Skio B cioBax aBTopa MPHUCYJIOK BUPAKEHO Ji€CIoBOM t0 Say 3 10/1aTKOM,
10 Mo3Ha4Yae ocoly, A0 SKOi 3BEpHEHO MPsAMY MOBY (1€ J0IaTOK BKUBAETHCS 3
npuiitMeHHHKOM t0), TO Tepes HenpsMOor MOBOIO {0 Say 3BHYANWHO 3aMIHIOETHCS
niecaoBoM to tell, micis sKoro 101aTOK BXKMBAETHCS O3 MPUIMEHHHKA. AJIC SKIIO
niecioBo t0 Say y ciioBax aBTOpa BXKHUTO 0Oe€3 J0JaTKa, TO BOHO 3JIMINAETHCS 1

nepea HEIpAMOO MOBOTO.
He says to me, “I know it.” — He tells me that he knows it.
He says, “I know it.” — He says that he knows it.

SIKIo B clioBaxX aBTOpA JiECIOBO-TIPUCYIOK BHpAXa€ MHHYIY IO, TO TIPH
NEePETBOPEHHI MPSIMOT MOBH Ha HEMPSIMY Yac JIECIOBA 3MIHIOETHCS BIAMOBIIHO 10
NpaBUJI y3TOJKEHHS YaciB, a came:

A) Present Indefinite sminroerbest Ha Past Indefinite.

He said, “I know it.” — He said that he knew it.

b) Present Continuous 3minroeThest Ha Past Continuous.

“I am working,” she said. — She said that she was working.
B) Present Perfect 3smintoetscst Ha Past Perfect.

He said, “I have done the task”. - He said that he had done the task™.



I') Present Perfect Continuous 3mintoetscst Ha Past Perfect Continuous.

“I have been working since 8 o’clock,” she said. — She said that she had been

working since 8 o’clock.

J1) Past Indefinite sminroerscs Ha Past Perfect.

He said, “I saw her there”. - He said that he had seen her there”.
E) Past Continuous 3mintoetncst Ha Past Perfect Continuous.

He said, “I was reading”. - He said that he had been reading”.

Ane, skmo wac Jaii ToyHo 3a3HadeHo, Past Indefinite i Past Continuous

3aJIMIIAKOTECA 663 3MiH.
“I saw her in May,” he said. — He said that he saw her in May.
Past Perfect i Past Perfect Continuous 3anumaroTscst 0€3 3MiH.

They said, “We had finished our work by 5 o’clock. — They said that they had
finished their work by 5 o’clock.

Yci dhopmu maitdytHhoro uwacy — Future Indefinite, Future Continuous,

Future Perfect 3aminroeTscs BinmoBigaumu ¢popmamu Future in the Past.
He said, “I’ll go there.” — He said that he would go there.

He said, “I’ll be working this summer.” — He said that he would be working that

summer.

[Tpu mpeTBOpeHH1 MPSMOi MOBH HA HEMPSIMY BKa3iBHI 3aiMEHHUKU Ta JESKi

00CTaBMHHU MICIIS 3MIHIOIOTHCS TaK:

This - that
These - those
Now - then

Here - there



Today — that day

Yesterday — the day before

The day before yesterday — two days before
Tomorrow — the next day

The day after tomorrow — two days later
Ago - before

Next — the next

He said, “I live in this house”. - He said that he lived in that house”.

[lutanbHl  peyeHHs, BIATBOPEHI HENPSMOIO MOBOIO, HAa3MBAIOTHCS
nenpsamumu sanumanusmu (indirect questions). Hempsimi 3anuTaHHS MaroTh
CTPYKTYpPY PO3IOBIIHOTO PEUYCHHS: B HHUX MNPAMHUH TOPSAOK CJiB (IPHUCYIOK
CTaBUThCA MMicis migMera), y Present i Past Indefinite momomixkue giecimoso to do

HC BXKXHNBA€THCA.

[Tpu nepeTBOpeHH1 3anUTaHb 3 MPSMOI MOBU Ha HETPSIMY Ji€CiIOBO 10 say y

CJIOBax aBTOPA 3aMiHIOEThCA aiecioBoM to ask abo ofHMM 3 HOro CHHOHIMIB.

[Ipu mepeTBOpeHHI MPSMOi MOBH Ha HENPSAMY 3arajbHe 3alUTaHHS 3aMIHIOETHCS
HIAPSIHAM PEYCHHSIM, 10 3’ €HYETHCS 3 TOJOBHUM 3a JIOIIOMOI'0I0 CIIONYyYHHUKIB if

abo whether:
“Do you know the boy?” I asked him. — I asked him if he knew the boy.

[Ipu BiATBOPEHHI HEMPSIMOIO MOBOIO CIICIiaIbHUX 3alMMTaHb IMUTAJIBHI CJI0Ba

(3aiMEHHHUKH 1 MPUCITIBHUKHN ) CTAIOTh CIIOJYYHUMH CJIOBAMHU:
“Why didn’t you come?” he said to me. — He asked me why I hadn’t come.

[Tpu mepeTBOpEHHI B HEMPSAMY MOBY HAaKa30BHX peUYeHb HAKA30BUU CTOCIO
JiecIoBa MPSAMOI MOBHM 3aMIHIOEThCSA 1H(IHITHBOM. Y 3amepeuHiii gopmi mepen

1H}IHITHBOM CTaBUTHCS YacTKa NOt.

JiecmoBo t0 say y cioBax aBTOpa 3aMiHIOEThCs aieciaoBamu to ask, to tell,

to order abo ix cMHOHIMaMHu.



I said to her, “Don’t go out.” — | asked her not to go out.

CryzaeHTH 3a09HOTO BIJJUICHHS TAaKOXX MOXYTh CKOPUCTaTUCh MaTepiaiamMu
JUISL caMOCTiMHOT poOOTH 3 TpaMaTHKU CTYACHTIB JeHHOro BigauieHHs. [li
Martepiald MICTATh TEOPETUYHUN Marepiaj Ta BOPABH AJIA 3aKPIIJIEHHS JAHOTO
Marepiany. OOcCAr rpaMaTUyHOro MaTepiajlly BIANOBIZAE IPOrpami AUCIUILIIHU

3a04YHOI0 BIAAUICHHS.

Takox MOKJIHUBO BHUKOPHUCTOBYBATH TeOpeTI/I‘IHI/Iﬁ MaTepiaJ'I 3
peKOMCHI[OBaHOT HHUIIC J'IiTepaTypI/I 3 T'paMaTHKH ):[I/ICHI/IH.HiHI/I. 3HaXOI[I/ITI/I

BIJINOBIAHY FPaMaTUYHY TEMY Ta BUKOHYBATH BIPABY Y KOHTPOJIbHINA POOOTI.
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